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ln Fockbek entstand vor mehr als 25 Jahren
die ldee, anspruchsvolle Wohnkultur auf
den Weg zu bringen.

Die eigenen 4 Wánde zum Mitnehmen
sozusagen ! Díese Liebhabereí hat uns ín
den vergangenen Jahren zum gróBten
Woh nwagen herstel ler Deutsch I a nds u n d
Europas gemacht. Ein deutlicher Beweís,
daB lhre "Hobby's" fur uns an erster
Ste/e stehen und viel mehr als nur eine
F reizeítbesch áfti g u ng si n d.
lmmerhin vertrauen uns mittlerweile mehr
als 2 50. 000 Wohnwagenbesitzer í h re
Erholung an - ein Vertrauensbeweís,
auf den wír stolz sind, und den wir zu
wurdigen wissen. Aber auch ein Ansporn
und eine Verpflichtung fAr die Zukunft -
damit lhr ganz persónlicher Freiraum nicht
unter díe Ráder kommt!

Viel SpaB mit unserem Katalog
und lhrem schónen'Hobbv" !

Herzlichst,
I h r H o b by-Wo h nwag e nwer k



1/^ PGetting superb home comfort on the
\J lJroad - or puttinq one's own four walls
on wheels - was but an- idea we. at Fockbek,
had about 25 years ago Little did we know then
that our hobby would turn us into Germany's as
well as Europe's leading maker of caravans
"Hobby" caravans Meanwhile, there are over
250.000 "Hobby" caravan owners We deem
that an extraordinary mark of confidence to be
proud of and feel that it encourages and obliges
us to continue doing our best to ensure that your
caravanning leisure wil l not be impaired

f l l  y a plus de 25 ans est nee Fockbek l ' idee de
I faire prendre la route à un style d'habitation re-
cherché, les 4 murs à emporter pour ainsi dire!
Ce passe-temps a fait de nous dans les annees
qui suivirent le plus grand fabricant de carava-
nes d Allemagne et d'Europe. La preuve que vot-
re "hobby" revêt une importance primordiale
pour nous et qu'i l  est plus qu'un simple passe-
temps. Entre-temps, plus de 250 000 caravaniers
nous confient leur détente . un signe de confi-
ance dont nous sommes fiers et oue nous a0-
precions à sa juste valeur Mais c'est en même
temps un encouragement et une gageure pour
l 'avenir afin qLre vous n'ayez pas à restreindre
votre indeoendance oersonnelle.

l- Hace más de 25 anos nació en Fockbek la idea
E de transladar a todos los caminos un estilo so-
fisticado de habitage. Vale decir un ambiente
acogedor transpoftable. Esta aficion nos ha
permitido con el paso del t iempo conver-
t i rnos en e l  más im-
portante fabrican-
te de caravanas
en Alemania y
de Europa.
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In Fockbek bei
Rendsburg, im Herzen
Schleswíg-Holste ins, ist
der Sitz unseres Hobby-
Woh nwagenwe r kes.
Von mehr als 800 Mítar-
beitern werden táglich
uber 100 dieser
wohnlíchen Reise-
beg I e íte r he rgeste I lt.

nosotros y significa mucho más que un simple
pasat iempo es que en la  actual idad más de
250.000 caravanistas nos confian sus encargos,
confianza que apreciamos y nos enorgullece,
pero que tambien aceptamos como estÍmulo y
obligación para el futuro, a fin de no ver restrin-
gida vuestra independencia personal

I A Fockbek nacque piu di 25 anni or sono l ' idea
ldi oortare su strada la sofisticata cultura dell'abi-
tare Di portare, per cosi dire, ovunque con sè le
quattro mura di casa. Questa passione ha fatto
di noi, negli anni passati, i  maggiori produttori
di roulotte della Germania e d'Europa Un chiaro
indizio che le Vostre " Hobby" occupano per noi
un posto di primaria importanza e sono molto piÈ
che una semplice attività del tempo libero Piut-
tosto nel frattempo, si sono affidati a noi per il
loro relax, piÈ di 250 000 proprietari di roulotte
- una prova di f iducia di cui siamo fieri e che de-
sideriamo dimostrare di meritare. Ma essa è an-
che un incentivo e un impegno per i l  futuro - a
favore del loro personalissimo spazio libero

l\VFor mere end 25 ár siden fik man i Fock-
L-l Nbek den idé at sende den hojere boligkultur
ud pá vejene. Sá at sige et eget hjem til at tage
med sig! Denne passion har iárenes lab gjort os
til den storste producent af campingvogne i Ty-
skland og i Europa Et tydeligt bevis pá, at Deres
hobby's har forsteprioritet for os og betragtes
som langt mere end en fritidsbeskeftigelse Der

er immervaek over 250 000 campingvognsejere,
som setter deres lid til os, nár det galder deres
rekreation - et tillidsbevis, vi er stolte af, og som
vi ved at vardsaette. Men det er ogsá en tils-
kyndelse og en Íorpligtelse Íor fremtiden - sá De
har storst muligt spil lerum i frit iden.

\ | | Fockbek oppsto for over 25 ár siden ideen
| \ om á bringe en eksklusrv bo-kultur ut pá vei-
ene Man skulle sá á si kunne ta med seg sine fire
veggerl I lopet av de senere ár har denne li-
denskap gjorl oss til báde Tysklands og Europas
starste campingvognprodusent. Et tydelig bevis
pá at din "Hobby" harforste prioritet hos oss og
ikke bare er en frit idsbeskjeftigelse. Mer enn
250.000 familier har lagt sin rekreasjon i váre
hender - et bevis pá tillit som vi báde er stolte av
og vet á verdsette Dette er ogsá en forpliktelse
for framtiden - slik at ditt personlige friomráde
ikke blir overkjart!

( Fór mer án 25 ár sedan kom vi i Fockbek pá
Jideen att rulla ut en anspráksfull l ivismiljó. Sá
att sàga ett transportabelt egnahem! Den hàr
hobbyn har genom áren gjort oss till Tysklands
och Europas fràmsta tillverkare av husvagnar. Ett
sláende bevis pá att vi tar din " Hobby" pá allvar
och betraktar den som mer án bara en fritids-
sysselsáttning I alla fall har t i l l  dags dato mer àn
250 000 husvaonsàoare óverlátit át oss att ta
hand om deras fiitid - ett fóftroendebevis som vi
verkligen ár stolta óver och uppskattar. Men det
àr samtidigt en utmaning infór framtiden -vi nrá-
ste se till att det inte rullar utfór med din fritid!

N | | tn Fockbeck ontstond meer dan 25 iaar
| \ Loeleden de idee om een veeleisende wc-
oncultuur op de weg te brengen. De eigen vier
muren om mee te nemen, zo te zeggen! Deze
liefhebberij heeft van ons in de afgelopen jaren
de grootste caravanfabriek van Duitsland en Eu-
ropa gemaakt Een duideli jk bewijs, dat uw
"Hobby's" voor ons de eerste plaats bekleden
en veel méér zijn dan alleen maar een liefhebberij
voor de vrije tijd Tenslotte vertrouwen meer dan
250.000 caravanbezitters hun ontsoannino aan
ons toe - een bewijs van vertrouwen, waaróp wij
trots zijn en dat wij naar waarde weten te schat-

ten. lvlaar ook een stimulans en een ver-
plichting voor de toekomst - opdat uw zeer
persoonlijke vrijheid niet te gronde gaat!



Klare Liníenf1hrung,
ausgefei lte Tech ní k und
zeítlos attraktive
Farbgebung prágen das
áu Bere Erschei nu ngsbíld
a I I e r H ob by-Woh nwag e n.
Wir stellen auch hier
hóchste Anspruche an
Qualitát, Funktion und
prázise Verarbeitung.
Es geht uns keinesfalls nur
u m bloBe Áu Berlich keiten,
sondern um lhre Sícherheit
und lhren Fahrkomfort!
Mit Aberzeugenden
Fahreígenschaften und
perfekter lsolierung haben
Sie mit einem Hobby-
Wohnwagen den optimalen
U rlaubsbegleiter fu r alle
Jahreszeiten !

Das feuerve rz i n kte Vol I ra h m e n-
chassis. Ruckfa h ra uto m ati k,

Ra dsto B d á m pfe r, B re itsp u rf a h rwe r k
u nd B reitrei fe n, Radspo i I e r.

Das Beste f0r lhren Fahrkomfort!

D i e ve r b esse rte D re hsta bf ed e ra chse (iyste m Po rsch e )
mit BPW@- ECO Kompaktlagerung. (Patent angemeldet) Trommelnabe,

Kompaktlager und Achsenmutter bílden eíne geschlossene Einheit.
Kompaktlager durch Spezialfett wartungsfrei ! Extrem servicefreundlich mit

garantiert hoher Lebensdauer. Innovative Technik im Detail!

Sicherheit auch im Detail: Der Multi-Safe von
Hobby verriegelt die Kupplung und ver'
hindert so unbefugtes An- und Abkoppeln
sowie das Abschrauben der Zugkugel-
kupplung! AuBerdem ist der Caravan gegen
selbsttátiges Lósen wáhrend der Fahrt
gesichert. Der Mulit-Safe ist auch fur
SS K-Ku ppl u nge n g ee i g net.

fLe chassis monobloc galvanisé, système de
I recui automatique, amortisseurs de roues,
chassis à voie large et pneus larges, tout ce qu'i l
v a de mieux pour votre confoft routier et vot-
ie sécurité O La barre de torsion d'essieu amell-
oree (système PORSCHE) à logement compact
BPW-ECO (brevet déposé) Le moyeu à tam-
bour, le logement compact et l 'ecrou d'essieu
forment un tout Gráce à sa graisse speciale le
logement compact ne nécessite pas d'entreti-
en I Maintien extrêmement simple et haute lon-
gevité garantie Technique innovatrice dans le
détail! ó A savoir: La caravane HOBBY 520 est
l ivrable en double essieu et se nomme 525 En
exclusivité chez HOBBY, le nouveau système
anti-vol surflèche le "MULTl SAFE". l l  est a la fois
efficace en parking et en traction et s'adapte
aussi sur les stabil isateurs SSK * De série, tout
les modèles sont équipés de stores obturateurs
et moustiquaires Le double vitrage garantie une
parfaite isolation: été comme hiver ó Les feux
de position et l'éclairage de la plaque d'immatri-
culation sont intégres dans le pare-choc arrière

f El bastidor galvanizado de marco integral,
Lmarcha atrás automática, ruedas con amorti-
guadores, tren de traslacion y neumáticos an-
chos. Aletas. 1Lo mejor para su confort en mar-
cha ! ó El eje perfeccionado de resorte de torsion
(Sistema Porsche) con cojinetes compactos
BPW@-ECO (Patento) Buje de tambor, cojinete
compacto y tapacubos forman un solo conjunto
cenado. ;El cojinete compacto sin entretenimien-
to por la grasa especial que llevai Extrema facili-
dad de entretenimiento con larga vida de seryicio
garantizada por su tecnica innovativa en todos sus

,- detalles! *Seguridad tambien en los
. 

' 
detalles: El Multi-Safe de Hobby ase-
gura e l  acoplamiento e impide dep ^.:;'::;-ï':

1 este mooo el acoplamrento y des-
acoolamiento no autorizados asi como

el que se desatornil le el acoplamiento esféri-
co de tracción. Además de ello la caravana está
protegida contra el desprendimiento durante

I l-t Hot-oalvanized full frame chassis. Auto-
\J D matií reversing system, wheel shock ab-
sorbers, wide-track chassis design, wide-base
tyres, wheel spoilers. Only the best for your tra-
velling convenience. & lmproved torsion bar spring
axle suspension (system "Porsche"), including
BPW'. ECO compact bearing (patent applied for).
The brake drum hub, compact bearing and axle nut
form a single unit The compact bearings are main-
tenance-free due to a special grease filling Extre-
mely easy servicing and long service life are gua-
ranteed features of the suspension system. This is
innovative engineering in every detail & Safety in
details, too: the Hobby "Multi Safe" locks the

equipment. Double glazing ensures good insulation.
Q Rear bumper with integrated rear lights and lt-
cence olate liqht



culación. El Multi-Safe es tambÍen idóneo oara
acoplamientos SSK. O La dotación de serie de
todos los modelos incluye las ventanas girato-
rias con unos cristales en tonos decentes y cor-
tinas enrollables para prevenir la entrada de
mosquitos y de la luz. Los cristales dobles su-
ministran un buen aislamiento & Parachoque tra-
sero con los intermitentes y luz de matrícula com-
pletamente integrados

lTelaio completamente zincato a fuoco. Retro-
I marcia automatica, ammortizzatori alle ruote,
carreggiata allargata, pneumatici ad ampie di-
mensioni & La barra è stata anoora migliorata
con il montaggio del sistema BPW-ECO, che
racchiude in un unico gruppo il mozzo a tam-
buro,  i l  cuscinet to ed i l  dado d i  b loocaggio
dell 'asse l l sistema BPW - ECO non necessita
di alcuna manutenzione, in virtÈ di uno specia-
le grasso lubrif icante in esso racchiuso Esso è
di facile smontaggio e garantisce una lunga du-
rata di utl izzo. @ Sicurezza anche nei dettagli.
L'apparecchio " lVulti-Safe", blocca i l t imone ed
impedisce l 'aggancio e lo sgancio, cosl come
l' imoroorio avitamento dello stesso Grazie a
questo sistema la caravan è oltremodo sicura,
durante i l viaggio contro un eventuale ed oc-
casionale sganciamento, cosi come contro i ten-
tativi di furto. S Tutti i  modell i sono eouioa-
ggiat i  con f  inestre apr ib i l i  a  raggi  so lar i
rifrangenti, tende-oscuranti e zanzariere di se-
rie; oltre a cio, i doppi vatri assicurant una per-
fetta isolazione termon-acustica ó A protezio-
ne della parte posteriore della caravan, un
robusto paraurti, completo di fanaleria di i l lu-
minazione e targa integrati

h L/ Det varmqalvaniserede helramme-chas-
[-,1 Nsis. Auto-matisk baksparre, hjulstod-
dempere, bredsporet aksel, brede dak og hjul-
spoiler. Det bedste Íor deres karselskomfort!
& Den forbedrede stál - torsionsaksel (System
Porsche) med BPW-ECO kompaktlejer. (Patent
anmeldt) Her udgor hjulnav, kompaktleje og
hjulmztrik en lukket og integeret enhed. Kom-
paktlejet er smurt med specialfedt og skal ald-
rig smores DerJor ekstrem servicevenlig, med
garanteret lang levetid Teknisk nytankning i
mindste detalje! & Sikkerhed - ogsá i detaljer:
MULTI-SAFE koblingslásen fra Hobby sikrer ko-

Zur serienmàBigen Ausstattung aller Modelle
gehóren die dezent getónten Ausstellfenster
mit Moskito- und Verdunklungsrollos.
Díe Doppelverglasung sorgt fur eine gute
lsolierung

bl ingen mod uvedkommendes brug og af -
montering. lt i l lag sikrer lásen effektivt mod at
kobl ingen hopper af  kuglen under kars len
N/ULTI-SAFE kan ogsá anvendes i forbindelse
med SSK-koblingen ! @ Til det standardmassi-
ge udstyr pá alle modeller, harer de let tonede
oplukkelige vinduer, med kombi-rullegardiner/-
myggenet og de dobbelte ruder sarger for en
god iso ler ing!  & Baglygtekonsol  med gen-
nemgáende integrerede baglygter, reflex og
nummerpladebelysning I

\ lHobby er utstyrt med varmgalvanisert chas-
| \ sis, ryggeautomatikk, hjulstotdempere, bred
sporvidde og hjulspoiler - alt t i l  beste for din
kjarekomfort! @ Stál torsjonsaksling (system
Porsche) med BPW-ECO kompaktlagre, hvor
trommelnav, lager og akselmutter danner en
lukket enhet. Kompaktlagrene har et spesial-
fett som gjÓr dem vedlikeholdsfrie. Nyskapen-
de teknikk i et servicevennlig system med lang
levetid & Nok en sikkerhetsdetalj: Multi-Safe
fra Hobby láser kulekoblingen og hindrer tyveri.

Draglásen glor deï umulig á koble av, eller en-
dog stjele hele koblingen Vognen er samtidig
sikret mot á lasne under fart, & Apningsbare
vinduer med myggnetting og rullegardin finnes
i alle modeller. De doble temovinduene sarger
for god isolering W Baklyktkonsollen har inne-
bygde lykter og nummerskiltbelysning

( Det varmfórzrnkade kompaktramchassit, au-
Jtomatisk back, hjulstótdámpare, bredspárigt
underrede och breda dàck, hiulspoiler Bara det

bàsta àr gott nog fór din bekvàmlighet! S Den
fórbáttrade stabilisatoraxeln (system Porsche)
med BPW-ECO kompaktlagring (patent anmált),
cyli ndernav, kompaktlager och axelmuttrar bildar
en sluten enhet Kompaktlagret underhállsfritt
pga specialfett! EKremt servicevànlig med ga-
ranterat hóg livslàngd Innovativ teknik in i min-
sta detalj & Sàkerhet in i minsta detalj Multi-
Safe frán Hobby àr ett kulhandskelás lika med
stóldsàkring fór hela draget Multi-Safe kan áven
anvàndas fór SSK kulhandskar. & Dubbelfónster
ger god isolering. Myggnët och rullgardiner ti l l-
hór standardutrustning. & Nummerskylt och
bakljus àr integrerat i bakljusrampen

\ | | Een gegalvaniseerd raamchassis met bre-
| \ Ledspoor onderstel en brede banden.
Achteruitri j-automaat, wielschokdempers Het
beste voor een comfortabele wegligging * De
verbeterde torsieveeras (systeem Porsche) met
BPW-ECO Compactlager (patent aangevraagd).
Trommelnaaf, compactlager en asmoer vormen
een gesloten unit Het compactlager heeft door
speciaal vet geen onderhoud nodig! Buitenge-
woon servicevriendeli jk met gegarandeerd lan-
ge levensduur. lnnovatieve techniek tot in het
detail! * Zekerheid tot in details. Het multi-safe
koppelingssloot van Hobby vergrendelt de kop-
peling en verhindert zo dat onbevoegden kun-
nen aan -  of  afkoppelen,  a lsmede het  los-
schroeven van de kogelkoppelingl Bovendien
wordt hierdoor voorkomen, dat de caravan los-
raakt t i jdens het ri jden. De Multi-Safe is ook
voor SSK-koppelingen geschikt. * Seriematig
worden alle modellen uitgevoerd met de rustig
get inte ramen met muggen- en verduiste-
ringsrollos De dubbele beglazing zorgt voor
een goede isolatie. S Achterbumper met ge-
heel geintegreerde achterlichten en nummer-
bordverlichting

G ro B ra u m- F I asche n kasten. vom
Aufbau getrennt, 0ber ganze Wagenbreite.
Decke I m it Te I esko p-Ausste I I e r.

HeckstoBstange mit durchgehend inte-
grierten SchluBleuchten und Nummern-
sch ildbeleuchtuno.



Auf díe inneren Werte
kommt es an! Das gilt auch
fur das geráumige lnnen-
leben unserer gesamten
Model le. Fu ndierÍe Kennt-
n6se in den Bereichen Design,
Fu n ktiona I itát u nd Tech n í k
haben eine komfortable
Ausstattung geschaffen, die
von hóchstem Gebrauchs-
und Wohnwert ist -
geráumíq, gemutlich,
geschmackvoll! Und das
auch bei Eis und Schnee,
denn durch den speziellen
Vol lsandwíchaufbau und der
I eí stu n gsta rken G ash eizu ng
bleibt die Kálte vor der Tilr!
Da es um lhren ganz persón-
lichen Urlaub auf Rádern
geht, kónnen Sie lhren
Wohnstil se/bst bestimmen.
Damit Sie sich
wie zu Hause
f0hlen!

f Í) The oersonal touch is a must. So we are
\J DatfoiOino vou the choice from an exten-
sive range of very decorative upholstery and cur-
tain fabrics as well as carpeting materials, and all
in matching colours. O What is special equip-
ment for some, is standard with us: " Electrolux"
refrigerators - 60 litres capacity for the "Classic
Light" and 90 l itres for all other models - keep
foods fresh and drinks cool. The fitted refrige-
rator is well concealed iust l ike all other techni-
cal equipment. This is kitchen convenience at its
best. 3 The Thedford cassette-type " Porta Pot-
ti" toilet system can be installed in all "Hobby"
caravan models. O The 28 litre water tank can
be accommodated readily and is equipped with
castors for easy handling.

f La preuve de l ' individualité! Un choix très va-
I rie de tissu decoratif assorti aux coussins,
double-rideaux et au revêtement de sol, vous est
offert. t Tous les modèles sont equipes d'un
réfrigerateur, incorporé, de marque ELECTRO-
LUX, de 90 l itres. La gamme CLASSIC LIGHT
possède un réfrigerateur de 60 litres Et ceci,
afin d'avoir à tout moment des boissons et des
aliments frais C Cassettes Porta-Potti de Thed-
ford Incorporables dans tous les modèles.
0 En option: notre réservoir d'eau propre qui
est aisément maniable et transportable gráce à
ses roulettes. O En option pour la France, vous
pouvez avoir un lit à plat sur sommier à lattes
à la place de la dinette avant sur les modèles
suivants: 400, 420, 440, 455, 460, 495, 510,
520,525 et 535.

f Un amplio surtido de generos textiles de grand
Lcalidad v colorido armonizan entre si a fín de
poder proporcionarle este confort que usted de-
sea. O La dotación especial ya viene incluida de
serie: Las neveras Elektrolux se encargan, en el
Classic Light, con sus 60 l, en todos los demás
modelos con 90 | de cabida, de tenerse siemp-
re disponibles alimentos bien conservados y be-
bidas frescas. Al igual como todos los demás
elementos técnicos. también la nevera está in-
tegrada de modo tal que no pueda ser vista
desde el exterior Confort de cocina convin-
cente. I Thedford-Porta-Potti a casette como
equipo de serie. O La colocación del depósito
de aoua fresca con 28 | de cabida es sencil lísi-
ma. Dotado de rodillos adicionales para hacer
más cómodo su transoorte.

l"lndividualita", tenuta in grande evidenza. Un
lventaglio di proposte in colori e disegni desti-
nati ai tessuti dei divani, delle tendine e del pa-
vimenti, attendoro le vostre scelte. S Alïrezza-
ture "particolari", sono per Hobby già di serie.
Frigo "Electrolux" di 60 lt. sono montati nella
serie Classic Light, mentre tutte le altre cara-
vans sono prowiste di frigo con 90 lt. di capi-
cità, in modo di avere sempre grandi disponi-
bil i tà di alimenti freschi e di bibite ghiacciate.
Nelle caravans Hobby tutte le attrezzature tec-
niche sono integrate, in modo di renderle invi-
sibil i  dall 'esterno: i l  fr igo è perciè inserito nel
"gruppo oucina", al riparo di una porta del mo-
bile. O Porta-Potti Thedford. Incoroorabile in tut-
ti i  modell i. $ Montare la tanica dell 'acqua da
28 | è estremamente semolice. Essa è inoltre
dotata di ruote per trasporto senza problemi.

[\ lllndividualitet skrivervi med meget stort:
[-,, Net omfangsrigt farvemassigt afstemt
sortiment af dekorative hynde og gardinstof-
fer, samt gulvbelagninger, venter pá deres per-
sonlige valg. O Ekstraudstyr er hos os allerede
standarduds\4: Elektrolux koleskabet pá 60 L Clas-
sic Light og 90 L alle andre modeller, sorger ti l
enhver tid for friske madvarer og kolige drinks
Som alle tekniske indretninger, er ogsá koles-
kabet diskret inteoreret i kokkenboret. Over-
bevisende kzkkenkomfortl O Thetford-kasset-
te Pofta Potti kan indbygges i alle modeller.
C Det er let at indsatte friskvandstanken, som
har en kapacitet pà 28 l. Og for bekvem trans-
port, er tanken oven i kobet udstyret med hjul !

lndividualitàt ganz
groB geschrieben!
Ein umfangreiches,

farblich abgestimmtes
Sorti me nt a n de korativen

Polster- und Gardinen-
stoffen sowie FuBboden-

belágen warten
auf Ihre Auswahl.

Asta e
(se ri en má Bi g bei De Luxe)

Virginia @
(serie n má B i g bei Cl assi c)

Cosmos @
Montreaux @

(se ri e n má B i g be i Presti g e)
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\ lEt omfattende uwalg av dekorative pute - og
| \gardinstoffer med matchende gulvbelegg
gjór at valgmulighelene hos Hobby er store. O
Bak den utsskte kjoleskapsdoren skjuler det seg
et moderne kjoleskap som holder mat og drik-
ke kaldt. Avansert teknikk Íra Electrolux g)ar aï
det 90 l iters store kjoleskap, som er standar-
dutstyr (Classic Light har 60 l iter), fungerer pá
gass,220 volt eller 12 volt. C Alle modeller kan
leveres med en vanntank som rommer 28 liter.

Denne er serdeles enkel á sette inn, og lett à
transportere pá sine store hjul.

C Hár skrivs individualitet med stor bokstav! Det
)finns ett stort sortiment med dekorativa tyger
fór dynor och gardiner samt golvbelàggningar i
vàl avstámda fárger att válja pá t Classic Light
vagnar ár utrustat med 60 I kylskáp. Bakom en
tilltalande fassad gómmer sig en toppmodern te-
knik-làtt tillgànglig och en frójd fór ógat. En pár-
la till kók. & Thedford-Cassetten-Porta-Potti. Pas-
sar fór alla modeller l& Làtt att sàtta in ár en 28
I fàrskvattentank. Fór att transpottera den, ár
den utrnstad med hjul.

Sonderausstattung ist
bei uns schon Seríe:
Elektrolux Kuhl-
schránke sorgen beim
Classíc Light mit 60 l,
bei allen anderen
Modellen sogar mit 90 I
Fassungsvermógen
jederzeit fur frischen
Proviant und k0hle
Drinks.
Wie alle technischen
Einrichtungen ist auch
der K1hlschrank so
integriert, daB er von
auBen nicht sichtbar
ist. Kuchenkomfort, der
uberzeugt!

T h e df o r d - C assette n - Po rta - Potti.
Einbaufáhig in alle Modelle.
Fur eine angenehme Raum-

atmospháre sorgen auch die doppelt
zwa ngsbe I uftete n Dach I u ke n.

lm Wohnbereich mit Rollo
u nd Mosk ito rol I o a usg estattet.

\ | | Persoonlijke smaak heeft voorrang. Een
| \ Lwat kleuren betreft omvangrijk assorti-
ment van decoratieve stoffering en gordijnstof,
alsmede van vloerbedekking wacht op uw keu-
ze 0 Complete uitvoeringen zrln br1 ons al in de
serie oebruikeli ik: Electrolux-koelkasten van 60
Itr. bilde Classk Light en van 90 ltr bij alle an-
dere modellen. Zoals bij alle technische instal-
laties is ook de koelkast zo geintegreerd, dat hij
van buiten niet zichtbaar is. Oveftuiqend keu-
kencomf ort. O Thetford-Cassette-Pórta-Potti.
Kan in alle modellen ingebouwd worden 6 Kin-
derli jk eenvoudig is het plaatsen van de 28 ltr
watertank. Daarnaast door wielen oemakkeli-
jk te vervoeren.

Kinderleicht ist das Einsetzen des
28 l-Fríschwassertanks. Zum bequemen

Transportieren ist er zusátzlich
m it Rol len ausgestattet



Die Hobby-Classic-Caravans verbi nden
moderne Lebenseínstellung mit
gepf I egter Wo h n ku ltu r.
Die hochwertige Ra u ma usstattu ng
mit der harmoníschen
Farbgestaltung und den
hellen Móbelfronten
ist ein wahrer
Lichtblick auch f1r die
jungeren Caravan-
Freunde. Belebende
Akzente setzen die
dunkel gehaltenen
Holzeinfassungen, sie
bilden den richtígen
Rahmen fAr
zeitgemáBes
Wohnen zum
WohlfAhlen !
Technisch uberzeugt
die Classíc-Reihe
mit denselben hohen
Standards wie unsere
anderen Modelle.

Die Serienausstattung
des Classic-Caravans ist harmonisch
a ufe i na nder a bgesti m mt.
A Gardinen @ FuBboden @ Polster Virqinia



vanistas jovenes. Marcos oscuros de madera
acentÍan el ambiente para una vida acogedora.

ll caravan Hobby-Classic associano ad uno stile
ldi vita moderna una curata cultura dell 'abitare.
L'arredamento di alta qualità dei vani, con l'ar-
monica creazione cromatica ed i luminosi oan-
nelli frontali dei mobili è un vero e proprio colpo
di fulmine anche per i piÈ giovani appassionati
del caravan Tocchi vivaci sprigionano le inte-
laiature in legno lasciate scure, che costituiscono
la giusta cornice dell'abitare contemporaneo teso
al sentirsi bene!

Í\ l,/ Hobby-Classic-caravans forbinder en
lJ Nmodei'ne l ivsindsti l l ing med en velple-
jet boligkultur. Det fzrsteklasses boligudstyr
med den harmoniske íarvesammenstil l ing og
de lyse mobelfacader er en sand Íryd, ogsá for
de yngre Caravan-venner Traindfatningerne,
som er holdt i morkt tra, l iver op pá det hele,
de danner den rigtige ramme om den moder-
ne bolig, hvor man foler sig godt t i lpas!

Die helle Móbelfront sorgt fur eine
moderne Atmospháre.
In reizvollem Kontrast stehen díe dunkel
g e ha Itene n Ho! ze i nfassu nge n.

/^ D Hobbv-Classic caravans represent exam-
LJ Dptes oi modern and stylish living. Young
people, in particular, will love the high-quality in-
terior arrangement in harmonizing colours with
light-coloured furniture fronts. Dark wool trim-
mings put a l ively touch to the interior. Up to
date but still cosy would be a fitting description

fles caravanes Hobby-Classic all ient un style
I de vie moderne à un style d'habitation re-
cherché L aménagement de premier choix s'har-
monisant avec les coloris employés rejouira
même les jeunes amis du caravaning. Les cadres
de bois sombres mettent un accent vivifiant et con-
stituent un ensemble en approprie à une ma-
nière de vie moderne et plaisante.

l- Las caravanas Hobbv-Classic reunen una filo-
EsoÍia moderna con un interiorismo bien cui-
dado El valioso eouipo con sus colores armo-
nizados y mobiliario con frontales claros, es una
vista sumamente agradable, tambien para car-

Nffi,ffi'flËf*ffi5iltïfiïi
tur. En praktisk ro-
minndeling med
harmonisk av-
stemte farger og
lyse mobelfron-
ter er et virkelig
syn ogsá for

yngre cara-
v a n i s t e r .

De morke mobelkantene gir livfulle kontraster
og skaper en riktig ramme for en tidsriktig frit-
idsbolig som man faler seg vel i.

Q Hobby-Classic-husvagnen kombinerar en mo-
Jdern l ivssyn med várdad boendemiljó. Den
fórnêma inredningen med de harmoniska fàr-
gerna och móblernas ljusa framsidor tilltalar ocksii
yngre husvagnsfans. Tràdetaljerna som ár hállna
i en nágot mókare nyans bildar en intressant kon-
trast och bidrar till den behagliga atmosfàren.

I\ | | De Hobbv-Classic-caravans verbinden een
l\ Lmoderne oovattino van het leven metver-
zorgde wooncultuur Djdure inrichting van de
ruimte met de harmonische kleuren en de l ich-
te meubelfronten is een echt lichtpunt, ook voor
de jongere caravanvrienden. Interessante accen-
ten zetten de donker gehouden houten randen;
zij vormen de juiste omlijsting voor modern wo-
nen, om zich op uw gemak te voelen!



Auch bei dem 495 T ist besonders víel
Wert auf die gut konzipíerte
Raumaufteílung gelegt worden. Der
ideale Reisewohnwagen fur die Familie.
Die bequeme Rundsitzecke mít den
komfortablen Polstern ládt bei allen
Modellen dazu eín, sich gemutlich
zuruckzulehnen, und den
wohlverdienten Urlaub im 2. Heim

ausgiebigzu genieBen!
Auch nach einem
anstrengenden Tag
auf der Píste kommt
man hier bei eínem
heiBen Kakao
oder eínem Tee
mit Rum wíeder
zu Kráften !

*
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t -  / - tA mobi le  home which is  l ike home.
\J Dwitr' all of our caravans, we attached
great importance to a well designed interior ar-
rangement. The 495 T, too, is a fine family ca-
ravan. All models have a very comfortably
upholstered rounded corner seat. lt's a lovely
place to sit with the family, to relax after a tough
ride on the road, or simply an invitation to doing
sweet nothino.

EEmporter l 'atmosphere qui regne à la mai-
I son! Pour la 495 T, comme pour tous les au-
tres modèles, on a accorde une importance par-
ticulière à une bonne uti l isation de la place
disponible. La caravane idéale pour le voyage en
famille. Dans tous les modèles, la banquette ron-
de avec ses coussins confortables invite à la dé-
tente et à passer dans cette residence secondai-
re des vacances bien meritées et sans restrictionsl
Et même après une journee fatigante sur la pi-
ste on reprendra ses forces avec une bonne tas-
se de chocolat chaud ou un the au rhum revigorant

f lLlevese la atmosfera de su casal Como en
L los otros modelos tambien en el la 495 T se
puso mucha importancia en el repafto bien con-
cebido del espacio disponible. Es la caravana
ideal para la família Los asientos comodos tipo
rotonda con acolchados de confort invitan en
todos los modelos a acomodarse y gozar de un
descanso bin merecido en su segundo hogar
AÍn despues de un fatigoso día en el camino,

Der 495 T íst der ideale Reise-Caravan fdr díe
Familie! Die gemutliche Sitzgruppe im Bug
láBt sich durch die Holzschiebet1r problemlos
vom ubrigen Wohnraum trennen.

aquí, con una taza de cacao caliente o te con
ron, es muy fácil de recuperar sus fuerzas.

lAtmosfera di casa da portare con se! Come
lper tutti gli altri modell i anche per i l  495 T vie-
ne dato un valore particolarmente grande ad
una ben concepita suddivisione dello spazio. La
roulotte ideale per la famiglia La comoda pan-
ca che gira tutt ' intorno, con accoglienti cusci-
ni, invita, in tutti i  modell i, a sdraiarsi piacevol-
mente ed a godersi la ben meritata vacanza in
una vera e propria seconda casa! Anche dopo
una faticosa giornata sulla pista da sci, si ritro-
vano qui le forze, davanti ad una calda ïazza di
cioccolata e di té con rum Da qui si ha una vi-
sta ideale della luminosa e simoatica abitabil ità
oeil tnrerno oeila 4v5 |

[\ 11 Boligatmosfare til at tage med sig I Som
[-/ NveAltte andre modelleier der ogsá ved
495 T lagt stor vagt pá en fornuÍtig inddeling
af rummene Den ideelle campingvogn for en
Íamilie. Det bekvemme siddehjorne med de be-
hagelige polstre opfordrer - ved alle modeller -
l igefrem ti l, at man laner sig mageligt t i lbage
og nyder sin velÍortjente ferie i sit andet hjem!
Ogsá efter en anstrengende dag i trafikken kan
man her samle krafter ved en kop varm kakao
eller en kop te med rom!

\ | Hjemmeatmosfare til á ta med seg! Som for
| \de ovrige modeller har vi i 495 T lagt spe-
sielt stor vekt pá en god rominndeling. En ideell
reisevogn for hele familien. Den bekvemme
rundsittegruppen med komfortable puter opp-
fordrer t i l  at man lener seg behagelig tibake for
á nyte en velfortjent ferie i sitt annet hjem ! Selv
etter en anstrengende dag pá veien kommer
man her til krefter igjen over en kopp varm ka-
kao e l ler  te !

(Transportabel  boendemi l jó !  L iksom i  a l la
Jandra modeller har en vàl genomtánkt rum-
suppdelning varit ett viktigt kriterium i 495 I
Det àr den idealiska semesterhusvagnen fór hela
familjen. I alla modeller inbjuder det bekváma
soffhórnet med de skóna dynorna riktigt till att
slá sig ner och njuta ordentligt av en válfórtjánt
semester. Ocksá efter en anstràngande dag pá
pisten kan man áterhàmta sig med en kopp
med varm mjólkchoklad eller te med rom

\ | | Gezellige woonsfeer om mee te nemen !
| \ LZoals bij alle andere modellen is ook bij
de 495 T bijzonder veel waarde aan de goed
geconcipieerde indeling van de ruimte gehecht.
De ideale reiscaravan voor het gezin. De mak-
kelijke ronde zithoek met de comfortabele stof-
fering nodigt bij alle modellen uit om eens even
gezell ig achterover te leunen en met volle teu-
gen van de welverdiende vakantie in het twee-
de tehuis te genieten! Ook na een inspannen-
de dag op de weg komt men hier bij een warm
kopje cacao of thee met rum weer helemaal bij!

1 1



Auf lhren gewohnten Komfort mussen
Sie nafurlích auch ím Urlaub nicht
verzichten! lhre Lieblíngssendung und
lhr gemutlícher Fernsehabend kommen
- wie viele andere Annehmlíchkeíten
auch - sicher hinter lhnen her. Bei fast
allen Modellen, wie auch beím 495 T
ist der praktische und áuBerst stilvolle
Fernsehschrank in der serienmáBigen
Ausstattu ng enthalten.

(=D Caravanning does not necessarily mean
\J [J having to go without the small every-day
luxuries, l ike watching the favourite TV show
in absolute comfort. So the "Classic" 495 I -
l ike most of our caravan models - incorporates
a handy and very stylish ry cabinet ... i t is part
of the standard equipment
Small but perfect... in engineering and design.
We concealed the refrigerator - a pity, actual-
ly, because it is a modern 90 l itre "Elektrolux"
unit, specially built for "Hobby" caravans. The
cabinet accommodates verv oractical wire bas-
ket-type drawers

fVous n'avez pas besoin de renoncer à un peu
I de luxe pendant vos vacances! Vous pouvez
être s0rs que votre émission préférée et votre

12



Die perfekte Bordkuche! Schónes Design verbirgt ausgefeilte Techník, z.B. den
integríerten 90 I K1hlschrank, vom renommierten Hersteller Elektrolux fur Hobby gebaut
und díe praktischen Drahtausziehkórbe im Kuchenschrank. Der z0ndgesicherte
3-Flammen-Kocher ist mit Spritzschutz ausqestattet - Komfort, der fur uns schon Standard ist!

I m Voge I a u ge n a ho rn- Desi g n m it Echthol z- U m ra ndu n g
prásentieren sich die Tischplatten sehr dekorativ und stabil.
Das solide Hubtischgestell verwandelt die
Sitzgruppe im Handumdrehen in eine groBzugige Liegefláche.

soirée délassante devant votre téléviseur vous sui-
vront, comme tant d'autres agréments Pres-
que tous les modèles, comme d'ail leurs le 495
T, sont équipés en série d'une armoire de style
pour le téléviseur
La cuisine de bord parfaite! Un joli design qui
cache une technique de pointe, p ex le réfri-
gerateur de 90 | intégré de marque Electrolux
renommée fabriqué exclusivement pour Hobby
et les paniers en fi ls d'acier coulissants dans I 'ar-
moire de cuisine

f Naturalmente Ud. no tiene tampoco que re-
Lnunciar  a l  pequeno lu jo.  5u emis ión pre-
dilecta o su tarde de W - como tambien otras
comodidades - se consiguen con toda seguri-
dad. Casi todos los modelos, como tambien el

495 T tienen como eouipo de serie un armaric'
de W práctico y de buen esti lo.
iLa cocina perfecta de a bordo! El bello diseóc'
contiene una tecnica refinada, por ejemplo el fri-
gorif ico integrado de 90 l. de la afamada mar-
ca Electrolux, fabricado exclusiva para Hobby

lA un po' di lusso non dobbiamo naturalmen-
Ite pero rinunciare neppure in vacanzal l l  Vo-
stro programma preferito e la Vostra piacevo-
le serata televisiva - come anche molti altr
piccoli piaceri - sono con Voi. In quasi tutti i  mo-
dell i, come pure nel 495T, t practico ed este-
ticamente valido mobile per i l televisore è com-
preso nell 'arredamento di serie
La perfetta cucina di bordo! L'interessante de-
sign nasconde una raffinata tecnica, p es i l fr i-

gorifero incorporato da 90 lt , costruito dalla ri-
nomata casa produttrice Elektrolux, in esclusi-
va per Hobby ed i pratici cestell i  estraibil i  nella
dispensa

f-\ Z De behover naturligvis heller ikke at give
l-,1 l\afkald pá en smule luksus i ferienl De-
res yndlingsudsendelse og den hyggelige fjern-
synsaften folger med - pá samme máde som
mange andre behageligheder Ved nasten alle
modeller, f eks ved 495f , hsrer eï praktisk og
yderst smagfuldt fjernsynsskab med til det se-
riemassige udstyr.
Der er  et  per fekt  kokken ombord!  Bag det
smukke design gemmer der sig en gennemfort
teknik, f eks. det integrerede 90-l-kzleskab,
bygget eksklusivt t i l  Hobby af den kendte pro-
ducent Elektrolux, og de praktiske trádkurve i
kokkenskabet.

N lNár du er pá ferie, má du naturligvis unne
I \deg mye luksus! Ditt favoritt TV-program
og det koselige samvar med venner og fami-
l ie skal vare med - som de mange andre gle-
der. Nesten alle Hobby er utstyrt med et prak-
tisk og smakfullt f jernsynsskap.
Det perfekte kjzkken I Vakker design skjuler mo-
derne teknikk, f eks. det integrerte kjoleskapet
pá 90 liter som Electrolux har konstruert spesielt
for Hobby Et annet eksempel er de smarte rib-
beskuffene som kan trekkes ut i kjokkenskapet.

(Ocksá pá semestern vil l  man gárna ha det
Jlite lvxiqtl Du behóvervarken avstá frán ditt
favoritfrogram eller en skón kváll framfór W:
n. Násten alla modeller, áven 495 T, har det
praktiska och smakfulla TV-skápet som stan-
oaro
Det perfekta husvagnskóketl Bakom en vacker
design gómmer sig vàl genomtánkt teknik, t ex
det integrerade 90 Iiters kylskápet, tillverkat spe-
ciellt fór Hobby av den renommerade firman
Elektrolux, och de praktiska utdragbara stál-
korgarna i kóksskápet

\ | | Van luxe hoeft u natuurli jk ook in uw va-
I \ Lkantie niet af te zien! Uw lievelingszen-
ding en uw gezel l ige te lev is ie-avond gaan -
evenals talri jke andere prettige dingen ook -
veil ig met u mee. Bij bijna alle modellen en ook
bij de 495 T is de praktische en bijzonder sti j l-
volle televisiekast in de standaarduitvoering op-
genomen.
De perfecte boordkeuken! Het prachtige de-
sign verbergt een uitgekiende techniek, bijvo-
orbeeld de geïntegreerde koelkastyan 90 | van
de gerenommeerde fabriek Elektrolux, exclu-
sief voor Hobby gebouwd en de praktische uit-
trekdraadmandjes in de keukenkast.
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Vollendete Architektur auf Rádern !
Das Modell 520 TQM ist ein
Musterbeispiel fA r platzschaffende u nd
p I atzspa re n d e Ra u m g esta ltu n g.
Die Kuche und der Waschraum sind bei
diesem Typ im Heckbereich
untergebracht, um so dte
groBzugig ausgelegte
Rundsitzgruppe tn
den Míttelpunkt
zu stellen.
Auch wenn srch
unverhofft Freunde
anmelden: unter
diesem Tísch
kónnen alle
bequem
ihre FuBe
ausstrecken!

\
l
:

$
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f n Arranoino the kitchenette and wash-
\-l D roor in tie rear section allows to ola-
ce the generously dimensioned round group of
seats in the centre. Plenty of space to welcome
frrends for a "roundtable" chat and fun.

f La cuisine et le coin cabinet de toilette sont
I disooses à l 'arriere oermettant de faire avan-
cer au centre la banquette ronde et même lor-
sque des amis viendront vous voir à l ' improvi-
ste, i l  y aura assez de place pour que tout le
monde puisse allonger les jambes sous la table

f La cocina y el W.C. en este modelo se en-
L cuentran en la oarte trasera del vehÍculo. AÍn
cuando reciba la visita inesperada de amigos no
tendrá problemas ya que dispone de una ge-
nerosa retonda en la parte central pudiendo in-
cluso "estirar" las piernas bajo la mesa

lLa cucina e i l vano bagno/doccia, in questo
Itipo, sono disposti nella zona posteriore, per
collocare i l tavolo rotondo e la panca genero-
samente al centro Anche se arrivano inaspett-
atamente amici: sotto questo tavolo tutti pot-
ranno distendere comodamente le gambe!

fl l lKokken og toiletrum er anbragt bagest
l-,/ l \ i  campingvognen, for pá denne máde
at stêette den formidable rundsiddegruppe i
centrum. Ogsá hvis der kommer uventede ga-
ster, er der alt id plads ti l  en ti l , omkring det frit-
stáende bord.

\ | Kjzkkenet og toalettrommet er genialt plas-
| \ sert bak i denne modellen. Pá denne máten
er den elegante rundsittegruppen plassert i sen-
trum. Venner som kommer uventet pá besok
eralltid velkomne. Under bordet er det olass nok
for alle tid á strekke ut beinal

Q Kók och tvàttrum har placerats lángst bak
Joch lámnat plats fór den generóst t i l l tagna
sittgruppen Aven om ovántat besók "ringer
pá": alla kan bánka sig runt det hár bordet

N | | Oe keuken en de wasgelegenheid zijn bij
| \ Ldit type achteraan ondergebracht om zo
de royaal, geconcipieerde ronde zithoek in het
middelpunt te zetten Ook als er plotseling vri-
enden komen: onder deze tafel kunnen allen
makkeli ik hun voeten kwiit!

520 TQM

Mit den paBgenauen,
a u fwe n d i g ve ra r be itete n
Vorzelten haben Sie
auch bei Wind und
Wetter einen geschltzten Eingangsbereich. Sie sind leicht zu montieren und bieten
viel Platz f0r Strandutensilien, die Grill-Ausr}stung oder fur gesellige Runden



il
Kleine Wasserratten oder Gipfelsturmer
brauchen víel erholsamen Schlaf !
Die komfortablen Betten mít
Lattenrost sind bei dem Modell
550 TKM augesprochen platzsparend
und kíndersícher als Etagenbett
konzipiert. Die Mittelsitzgruppe im
520 TQM íst groBz1gig gestaltet und
wírd mít wenigen Handgriffen
zur bequemen Líegefláche.

550 TKM

520 TQM
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/=D How to make space and save space at
\J Dth" turetime - ihe interiordesign of our
520 TQM caravan shows how it is done Anan-
ging the kitchenette and washroom in the rear sec-
tion allows to place the generously dimensioned
round group of seats in the centre Plenty oÍ spa-
ce to welcome friends for a "roundtable" chat
and fun The model 550 TKM is furnished with
space-saving but comfortable and safe lathed
bunk-beds for the kids to sleep in after an ad-
venturous day The central group of seats in the
520 TQM model is spaciously designed

f Les petits mordus de la natation ou les petits
I montagnards ont besoin de beaucoup de
sommeil réparateur. Les lits confortables à som-
miers à lattes de bois, coneus en lits superposés
sont dans le cas de la 550 TKM très peu en-
combrants et s0rs La banquette centrale de la 520
TQM eÍ tres spacieuse et se laisse rapidement trans-
former en l it Votre salle de bains personnelle
vous accompagne paftout Son design clair et
elégant cache beaucoup de place ainsi qu'une
haute fonctionnalite Qu'il s'agisse du bac à dou-
che, du miroir panoramique ou du porte-servi-
ettes vous n'avez pas besoin de renoncer à ce
confort lorsque vous êtes en voyage

f iPequenos entusiastas de la natación o esca-
Lladores necesitan de un buen sueho para su
recuperación! Las comodas literas guarda-
espaldas del modelo 550 TKM presentan eco-
nomía de espacio y han sido disenadas para la

seguridad de los nióos El tresillo central del mo-
delo 520 TQM está generosamente concebido y
se convierte con muy poca manipulación en una
comoda cama. Debido a su estudiada distribu-
cion dispone del W.C. con un diserio moderne
siempre a mano Bajo un diseno claro y elegan-
te se encuentra un amplio espacio funcional y ele
mentos de alto funcionamiento Plato de ducha,
espejo panorámico y toallero. No tiene por que
renunciar a estas comodidades durante el vlaje

ll piccoli dopo una giornata al mare o in mon-
Itagna hanno bisogno di sonni tranquil l i ! | con-
fortevoli letti con incannucciata sono concepiti, nel
modello 550 TKM, come letti a castello, con par-
ticolare risparmio di spazio e sicurezza per i bim-
bi. La centrale unità tavolo-sedie nella 520 TQM
è creata con generosità di spazio e diventa, in po-
chi minuti, una comoda superficie per dormire.
Porlate sempre con Voi il Vostro moderno e del
tutto personale vano bagno/doccia. Dietro il lu-
minoso ed elegante design si nasconde molto
spazio ed alta funzionalità Sia che si tratti del
piatto doccia, dello specchio panoramico o del por-
ta-asciugamani - anche in viaggio non dovrete ri-
nunciare a tale comfort.

[\ llSmá vandhunde og klatrenisser har brug
l-,/ l\for en god og rolig nattesovn. I model
550 TKN/ er de komfoftable senge med lamel-
bund, udformet som sardeles pladsbesparende
og bornesikre etagesenge Siddegruppen i mid-
ten af 520 TQM er stor og den bliver i en hán-

lhren ganz personlichen, modernen Wasch-
raum haben Sie immer dabei. Hinter hellem,
elegantem Design verbirgt sich viel Stau-
fláche und hohe Funktionaliát. Ob Dusch-

wanne, Panorama-
spiegel oder
Handtuchhalter -
auf diesen Komfort
sol l ten 5ie auch auf
Reisen nicht
verzichten !

Eindrucksvolles
Ansehen!
Die groBzugíg
gestaltete
Beleuchtung ist ein
wahrer Lichtblick
in Funktion
und Design.
Der letzte Schliff
fur lhr Spiegelbild!

devending ti l  en bekvem dobbeltseng. De har
altid deres helt personlige, moderne toiletrum
med Bag det lyse interior gemmer der sig meget
plads og en god funktion Her mangler hverken
hylder, skabe, panoramaspejl eller hándklade-
stangen. Deres daglige komfort behover de ikke
at give afkald pá, nár de er ude at rejse

\ lSmá "badeengler" eller "f jellklatrere" tren-
| \ger mye sovn. De komfortable koyesenge-
ne med ribbebunn er plassbesparende og bar-
nesikkert konstruert i modell 550 TKN/.
Sittegruppen i midten pá 520 TQM er stor og
bekvem. I en hándvending kan den endresti l en
behagelig soveplass. Ditt personlige, moderne
toalettrom er alltid med Bak et lyst og elegant
design skjuler det seg god lagringsplass og funks-
jonsriktig innredning Praktisk dusjgulv, panora-
maspeil og hándkleholdere - du behover ikke
lenger gi avkall pá slik komfort nár du drar pá
reise med Hobby!

Q Smátt folk som àlskar vatten eller hóga berg
J behóver en hel del sómn ! Modell 550 TKM har
skóna barnsákra váningssángar med ribbotten
som inte ens tar upp sá mycket plats Sittgrup-
pen i 520 TQM ár stor och bekvàm och dessu-
tom látt att góra om till en skón liggplats.
Ditt personliga, moderna tvàttrum har du alltid
med dig. Bakom en ljus, elegant design gómmer
sig ett stort utrymme och hóg funktionalitet.
Dusch, panoramaspegel eller handdukshállare -
varfór avstá frán det pá semesternl

\ l l  Kleine waterratten of bergbeklimmers
| \ Lhebben veel ontspannende slaap nodig!
De comfortabele bedden met lattenroosters be-
sparen bij het model 550 TKM zeer veel plaats
en zijn als etagebed voor de kinderen veil ig. De
middeleste zithoek in den 520 TQM is royaal uit-
gevoerd en wordt met slechts enkele handgre-
pen een makkelijke ligbank. Uwzeer persoon-
lijke, moderne wasgelegenheid hebt u altijd bij
u Achter een licht, elegant design zit veel berg-
plaats en grote functionaliteit, Of het nu om de
douchebak, de panoramaspiegel of de hand-
doekhouder gaat - van dit comfort hoeft u ook
oo reis niet af te zien!
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Von auBen nicht von den anderen
Modellen zu unterscheiden, wird der
tJnterschíed erst in den víer Wànden
sichtbar. Warme Hobtóne prágen den
Eínríchtungsstil und schaffen ein
behagliches Ambiente. Dre gemAtliche
Atmospháre liiBt die ausgefeílte Technik
vergessen, díe sich hinter allen unseren
Modellen verbírgt. Die de Luxe-Caravane
sind eine echte Alternatíve zu der
hellen C/assrc-5erie.

WffinsF
t ) ' '

rt't
{ / : ":ie --tl

7] D I re exte'ior apped rce does not 'eve-

\J lJa the superb irte' r. Warr.r shades of
wood determine the furn shing style and create
d cosy dlnosphe'e These s.L"ro;ndings give no
indication of the flawless engineering which is
an integral part of all "Hobby" caravans Choo
se a " Deluxe" f you l ike to be different

f  De lexter ieuÍ ,  r 'en re d st , r 'gue cel te cdrdvd-
I ne des a-tres modeles. La d fÍerence ne se re-
marqLe qu rne íois qL on esl ent"e ses 4 mrrs
I es rons t haud' du bor> ca'ac le' isent le style de
lanenagerrent et c'eent une ambiance ag"ea-
ole Cel le  p a isarLe armosphere ra, t  oubl ier  la
technique raÍf nee qui se cache dans tous nos
mode es Le mode e de Luxe est une vraie alter-
^  - + i . , ^  -  l ^  - ^ -  ^  a l ^ - -  -  -  ^ 1 "
n . l l l V Ë  d  l d  s e í  e  L l d 5 5  L  L  d l l e

f S n disrinci v srble en el ener or con otros mo-
Ldelos,a ca an De L.xe se d'fe"enc a en a de-
coracron nterior E est o del mobiJiario con sus
tonos cálidos de la madera crean un ambiente
' ^^! - ' +-^' í^" ' -^' ldable hace olvida' lad l u g q u u r  L d  d L i  I  u ) r f r d  d 9 r (

tecnica avanzada que respalda todos nuestros mo-
delos Las caravanas De Luxe rep'esental una ver-
. l - . ] ^ " .  . l r ^ . ^ , ' i ,  ,  { , ^ ^ + ^  ,  | , . l , , ,  . ^ ,  ^ a 1 ^ . . .U d t t c t d  d t L t r l t  d L t v d  t t r t  l L t r  d  t d  L d t d  ) t r I ] t r  L t d ) ) t L



lDall 'esterno nrente lo distinque dagli altri mo-
ldell i. la differenza diviene visibile solamente
all'interno della quattro pareti Calde tonalità leg-
no contraddistinguono lo sti le dell 'anedamento
e creano una gradevole atmosfera L'accoglien-
te atmosfera fa dimenticare la raffinata tecnica
che si nasconde dietro tutti i nostri modelli. I ca-
ravan de Luxe sono un'originale alternativa alla
luminosa serie Classic

Í\ ZUdefra kan man ikke se forskel mellem
[-rf Ndenne model og de andre, men inde bli-
ver forskellen synlig Varme tranuancer prager
indretningen og giver et behageligt mil ja. Den
hyggelige atmosfaere fár en til nasten at glem-
me den gennemforte teknik, som gemmer sig i
alle vore modeller. De Luxe-caravans er et Ëgte

alternativ til den lyse Classic-serie

Ni:ïiil:'flïïiliis;
de fire veggene blir for-
skjellen tydelig.

'  , i  s r - i  -  
- :

. :  . , - , 1  ,  l

i5rl.'Ái.J

Die serienmáBige Ausstattung des de Luxe.
Liebevoll abgestímmt auf die Naturtóne.
AGardinen @ Fu9boden @ Polster Astra

Dí e a ufwe nd i g gesta I tete n Móbe lfro nte n
mit echtem Eschenholzrahmen harmonieren
ausgezeichnet mit den aufeinander
a bgesti m mte n Po I ste rn u nd
den freundlichen, hellen Gardínen.

Varme trefarger preger interiaret og sklaper en
behagelig atmosfere som fár en ti l  á glemme
den moderne tek-nikken som skjuler seg bak alle
váre modeller De Luxe-modellene er et ekte al-
ternativ t i l  den lyse Classic-serien

C Frán utsidan ser den kanske ut som alla and-
Jra modeller. men vànta ti l ls du ser den inif-
rán! Inredningen pràglas av varma trányanser
som sprider en behaglig atmosfàr. Den gór att
man glómmer den vàl genomtánkta tekniken
som gómmer sig bakom alla vára modeller Hus-
vagnen Luxe kan ses som ett àkta alternativ till
den ljusa C lassic-serien.

\ | | ferwryl hij van buiten niet van de andere
| \ Lmodellen te onderscheiden is, wordt het
verschil oas binnen de vier wanden zichtbaar
Warme houttinten drukken hun stempel op de
stijl van inrichting en scheppen een behaaglijke
ambiance. De gezell ige sfeer laat de uitgekien-
de techniek vergeten, die achter al onze model-
len verborgen is. De "de Luxe"-caravans zijn een
echt alternatief ten opzichte van de lichte Clas-
5tc-sene
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Verschaffen Sie sich selbst eínen kleinen
Einblick in dieses Urlaubsdomizil zum
Woh lf1 hlen ! M usterg u ltíge Ausstattung
u nd perfekte Verarbeitu ng besti m men
auch bei dem Modell 495 T de Luxe die
ko m p I ette I n n en ei n rí chtu n g.
Díe urgemutlíche Rundsitzgruppe im
Heck spiegelt díe GroBzilgigkeit des
gesa mten Woh nwagens wí der.
FAr 4 - 5 Personen konzípiert, ist er ein
wahrer Familienfreund, der durch serne
wohnlíche Ausstrahlung und seinen
Komfort schon so manches Herz im
Sturm erobert hat!

,*^",!:iÍlii,lïr,sot9\;):à':*3:i,?!ïíií"0"



Lassen Sie den Blick schweifen ! Von der
Rundsitzgruppe aus uber die anspruchs-
volle K'che zur patenten Fernsehecke.
lm Hintergrund die zweite Sitzgruppe.

characterize the interior furnishing of this mo-
del The very snug round group of seats in the
rear section is an example of spaciousness Four
to five persons, or a family, wil l really feel at
home in this outstanding caravan Many have
said "this is it", once they had taken a look in-
side.

fFaites-vous une première opinion de votre
I l ieu de vacances oÈ vous y sentirez vraiment
à I 'aise gráce à un équipement exemplaire et
une finit ion très soignee qui caracterisent l 'en-
semble de l ' interieur du modèle 495 T DE LUXE.
Le salon en U, extrêmement confortable, reflè-
te bien ies dimensions spacieuses de la totalité
de la caravane. Congue pour 4-5 personnes,
cette caravane est un vrat compagnon de va-
cances, qui grêce au confort qu'elle procure, a
provoqué plus d'un coup de foudre

EHagase Ud. mismo una primera opinion de
Lsu nueva casa de vacaciones donde sentira
una sensación bienestar. Equipo ejemplar y ela-
boracion perfecta determinan tambien en el mo-
delo 495 T el comoleto mobil iario interno. La
rotondo acogedora en la parte trasera de vehí-
culo representa la generosidad reinante en la ca-
ravana. Concebida para quatro - cinco perso-
nas tambien tabe la posibil idad de incorporal
por sa distribuidor una litera en la habitación.

lPar sentirsi a suo agio, getti un colpo d'acchio
lin questa caravan, magnifica residenza par le
vacanze. Oltre alla per4etta lavorazione dell'ar-
redamento, noterà che l 'attrezzatura interna
ncrn manca di alcunche, anche nel modello 495
T. l l  piacevolissimo divano posteriore, avvol-
gante, rif lette tutta l 'ampiezza della caravan
Concepita per 4/5 persone, essa è un vero ami-
co di Íamiglia che, grazie alla sue abitabil it i tà e
comfort, ha gia entusiasmato parecchie centi-
naia di caravanisti.

Í\ l/ Kast et kort blik ind i dette feriedomicil
lJ Noq foresti l dem hvor hyggeligt de vil le
have det her. Monstergyldigt udstyr og perfekt
forarbejdning er ogsá bestemmende for den
komplette indretning af model 495 T De-Luxe
Den store hyggelige rundsiddegruppe genspe-
jler hele vognens rummelighed, 495 T De-Luxe
er designet for 4-5 personer og er en sand fa-
milieven

l\ | Et blikk inn i disse omgivelser av velvare for
| \ferie og fritid vil overbevise. Det komplette
utstyr og den hándverksmessige utfsrelse ka-
rakteriserer hele interisret i 495 T De Luxe. Den
komfortable rundsittegruppen bak ivognen un-
derstreker en praktfull rominndeling. Dette er
en en ekte familievenn beregnet pá 4-5 perso-
ner Med sin spesielle utstráling og komfort har
denne modell erobret mange hjerter.

C Det àr bàst att du sjàlv bildar dig en upp-
Jfattning om detta semesterparadis Fórst-
klassig utrustning och perfekt utfórande ár det
som utmàrker inredningen i medell 495T De
Luxe Den jàtteskóna sittgruppen i den bakre
delen àr ett exempel pá husvagnens generósa
uppdelning gjord fór 4-5 personer En sann vàn
til l  alla i familjen, som har tagit mánga hjàrtan
med storm, med sin behagliga utstrálning och
komfort.

N | | Kijk zelf eens in dit vakantieverbli jf waar
| \ LU zich oo uw qemak zult voelen. Voor-
treffelijke uitvoering eln perfecte afwerking be-
palen ook bij de a95 T de Luxe het complete in-
terieur. De oergezell ige rondzit achteraan
weerspiegelt de royale inrichting van de gehe-
le caravan. Voor 4-5 personen ontworpen is het
een caravan voor het gehele gezin, die door zijn
gezell ige uitstraling en comfort reeds vele har-
ten stormenderhand heeft veroverd

G B Ilàtr :Hs tï:? l{':i,",":ï in ffix:
l idays. Exemplary equipment and perfect f inish
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Schon beim Eíntritt in das wohnliche
Ambíente des Modelb 545 TK de Luxe
bemerkt man, daB Gem}tlichkeit,
Kinderfreundlichkeit und groBz0gige
Aufteílung den Ton angeben !

ln der Mitte befindet sich die Kache, die
mit ihrer Ausstattung auch dem
anspruchsvollsten Koch alles btetet, was
fur ein gelungenes Mahl benótígt wird.

Da auch das praktisch durchdachte Bad
sowie díe groBzugigen Schrànke tm
Mittelpunkt angeordnet sind, bleibt víel
Platz fAr das Kinderzimmer mít Etagen-
bett und dre gemAtlíche Hecksitzgruppe,
die schnell zum beliebten Treffpunk f}r
Famílie und Freunde wird.

Ein Blick auf díe Rundsitzgruppe
mit dem robusten Tisch
Zum Spielen , Lesen, Plaudern
und vielem mehr
Unter der K}chen-Arbeitsplatte
verbirgt sich díe Edelstahlsp0le
und der serienmáBige
3-FIa mme n- Koche r

! * . " 4
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Runds i tzgruPPe Mode l l re ihe  545

r ro t  re  lha t  (os  ness ,  su  tab i l  Ly  Ío r  c l r t ld re r r  a r rd  qe-
nerous  ar ranqement  a re  the  predom nant  Íea
rr i [e5 As tfre pract cal y desqined bathroom .rnd
arqe-s ize  cab ne ts  a re  a r ranged n  the  cent re ,
t lrere s plcnty oÍ room left  Íor the clrt ldretr s room
,"v th  the  bunk-bed and the  comfor tab le  q roup

o1 ' ,c.rts al fhe rear wlt ch w I be readt y bec-ome
a favorri te rendezvous for the fam ly and lr iends

ont -Á  d  o f f  r r r  con ïor t ,  env  ronrement  adapte  aux
c r i a r l s e t c s p a c e  t a  s a  l e  d e  b a  n  d e  c o n c - " p l o n

'oncontrc ÍavorL poLtr a f .rnr l1e ct Êrs am s

reEW

enÍas  s  se  ha  pues to  en  la  comodidad,  idone -

dad para os n i ios y amplia distr ibución del espa-
c o PLresto que tamb en el bafro y los armarios
de grandes d imens iones  se  encuentTan ub ica-
dos en el centro, nos sobra mr:cho espac o para
e l  cuar to  de  n inos  con cama de dos  p tsos  y  e l
cómodo qrLrpo de asrentos en la parte poster -

or, e que rápidamente se convert irá en un con-
c,urr ido punto de encuentro para la Íamil ia y los
amrgos

accorge cbe l 'accoglienza, i l  r iguardo per p ccol i
e  la  d is t r ibuz ione de i lo  spaz  o  sono dominant i !
Graz  e  anc f re  a l  a  pos  z  o t re  cent ra le  de l  bagno
con a sua st[uttura prat ca e de caprentt arma
dr, resta molto spazio per la camera dei bamb -

ni con i  ett  a castel lo e per la comoda panca ad
ango lo  che drventa  pres to  i l  pun to  d ' incont ro
pre Íer i to  per  la  famiq l  a  e  per  ! l l i  amic i

h  Z lo t  o  eb l i .  ,  r ran  t 'adpr ,  ind  i  modp 545
l- l  l \  I  r  0€ I urp : ochaqelrge umgrvelser, ld'g-
qer man marker tr l ,  at hyqge, bornevenlighed og
generos opdeling her er Íremherskende! Da ogsá
det praktiske, gennemtankte bad samt de rum-
me ge skabe er  anbragt  i  m id ten ,  e r  der  god
plads t I  bornevere set med etageseng og t i l  det
l rygge l rge  s iddear rangement  i  hakket ,  som sn
ar1 v bl ve et yndet modested for familte og ven-
ner  I

Íeren, barnevennl ghetert og den qenerose ro-
m nndelingen som setter si t t  preg pà denne mo-
del len! |  mrdten f inner man klokkenet Fordl ogsà
det praktsk glennomtenkte badet og de rom-
melige skapene er plasserl r  m dten, Íàr man mye
p,a<s t i  over< 'or bar"pv&re'se med etasjeseng
oq s  t tegruppen bak  voqnen Denne u tv ik  e r
seq snart t  à bl et populert motested báde for
fa rnr l i c  oq  venneTl

den àr  behaq l iq ,  barnván l ig  och  generós t  upp
de lad  Ef te rsom àven badrum och de  ryml lga
skàpen àr placerade i  rnit tsektionen, bl r  det gott
om utryÍnme kvar fór barnkammaren med vàn-
n ngssànq,; och den skóna sit tgruppen làngst bak
som snabbt b1 r en omtyckt tràffpunkt fór fa-
mr l l  och  vànncr l

\  l l  R o n o ,  u r t  p l  u i t - . o n l ' p d p r  i n  d p  b e
| \  Lnaagtr jLe o l . .r  ance van hel model 545 TK
de Luxe bemerk t  men,  da t  geze l l ighe id ,  k inder
ievendhe d  en  roya le  nde l ing  b ie r  de  toon aan-
qeven I Omdat ook bet praktisch doordachte bad
en de veel p aats b edende kasten n het m d
delpLrnt zi jn opgenomen, bl i l f t  er veel ruimte over
voor de kinderkamer met het stapelbed en het
qer ie Í l i l ke  z  t1e  ach ter  n ,  da t  a l  qauw de p lek
word t ,  waar  fam te  en  v r ienden e lkaar  g raag
oftt t l roeter l

;Ír
l l '

^J
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Wíe al le Hobby-Wohnwagen
bietet auch die de Luxe Reihe eine
Víelza h I nennenswerter Detaí ls.

la DLike all Hobby caravans, the de Luxe series offers a great
\J D many admira'ble features. Q The very practicalry arrangeo
compartments of the wardrobe also include a large l inen com-
partment. The efficient heating system is installed under the
wardrobe. O Particular attention has been paid to designing the
entrance area to give the Hobby caravan the cozyness of a real
home. The high-quality corner cabinet and W cabinet are a per-
fect combination of attractiveness and practicleness

f Comme toutes les caravanes Hobby, la gamme de Luxe offre
I un grand nombre de details dignes dêtre nommés. O La pen-
derie avec son cóté lingère, offre un vaste volume de rangement.
Qu'tl pleuve ou qu'i l  vente, maigré son faible encombrement, le
chauffage vous procurera un bien être immédiat. O Au cours de
vos loisirs. vous découvrirez oarticulièrement une ambiance cha-
leureuse, dans une caravane HOBBY. Vous apprecierez la qua-
lité des finit ions avec un veritable emolacement télévision aux
dimensions génereuses, la vitrine suspendue tres décorative et
un indispensable bar avec son porte journaux.

f Al igual que en todos las caravanas Hobby, esta serie de Luxe
Lofrece tambien un oran nÉmero de detalles oue merecen de-
stacarse. e El ropero nos convence por su compartimiento su-
mamente grande para ropa y la práctica subdivisión en anaque-
les. Poco espacio debajo consume la potente calefaccion que
cuida de que uno siempre se sienta a gusto, aunque esté ne-
vando o cayendo una lluvia torrencial. & Suma importancia se
concedió al diseno de la zona de entrada: Con sólo dar el ori-
mer paso al interior ya se sentirá ese entorno familiar que tanto
contribuye a la singularidad de unas vacaciones con la caravana
propia. La alta calidad de la ejecución esmerada del conjunto
compuesto por vitrina y armario de televisión revela de inme-
diato la combinación bien lograda de lo estético con lo práctico

lAnche la gamma De Luxe, cosi come tutte le caravans Hobby,
loffre una serie di pregevoli dettagli. & L'armadio vi sedurrà per
lo scomparto adatto alla biancheria e per i pratici scomparti che
custodiranno l 'abbigliamento. Sotto I 'armadio, entro spazi mol-
to contenuti, è collocato I ' impianto di riscaldamento che distri-
buisce calore uniforme e che vi proteggerà da qualsiasi tempo
faccia all 'esterno della caravan. 0 Parlicolare rilievo vien dato all
'ingresso di ogni caravan, cosicchè immediata e spontanea è l'im-
pressione di intimità familiare che le caravans Hobby trasmetto-
no a chi parte par le vacanze. L'accuratezza dell 'esecuzione che
compone I'angoliera-vetrinetta con il mobile T.V., mostra di pri-
mo acchito, l 'ott imo risultate di armonica bellezza, in abbina-
mento alla oraticità razionale del mobil i

f'1 llSom alle Hobby-campingvogne har ogsá de Luxe-rakken
l-,, l\en masse bemerkelsesverdige detaljer at byde pá. * Kla-
deskabet udmarker sig ved sin stsrrelse med linnedskab og de
praktiske hylder. Herunder er det hojtydende varmeapparat an-
bragt, der uanset vejret udendors, sorger for at der er lunt og godt
indendzrs. & Der er lagt serlig vagt pá indretningen, set fra
indgangsdoren, sá man allerede ved sin indtraden bliver hilst
velkommen af den hjemlige atmosfare, som gur en ferie i en Hob-

24

Der Kleiderschrank besticht durch sein
besonders groBes Wáschefach und die
praktische Facha uftei lu ng.
Platzsparend darunter angeordnet ist die
Leistungsstarke Heizung, die lhnen immer ein
wohliges U mfeld bereitet,
ganz gleich, ob's drauBen
sturmt oder schneit.
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Ari  r . i re Gestal tung dcs Eingangsbereiches
ure rde besonderer Weít qelegt. So wird

in;r )  s . i ' ron beim Eintreten in d ie heimel ige
,L\.tÍnospháre versetzt" dic einen Urlaub mit

e inem lJobby-Wohnwagen so einzigart ig
inacht Die hochwertiEe Verarbeitung

des Ensembles aus Eckvi t r ine und
Fernsehschran k zeigt auf den ersten

Bl ick d ie gelungene Kombinat ion von
Schónhei t  u nd Fra kt i  k  a b i  I  i tát

by Caravans t i l  noget  ganske sar l ig t  Kombi-
nationen af hlornevitrrnen og Tv-skabet viser
hvor báde srnagfuldt og samtidig praktisk det
Kan gzres

ne 'u Kleskapet har en praktisk oppdeling som
sorger for god orden og oversikt Legg merke
trl det smarte hylleskapet En plassbesparende
og efÍektiv vaTmeovn sarger for god varme
ll: l i i  Alle detal er blir tatt vare pá for á gjare din
Íritrd r Hobby ti l  en opplevelse Den eksklusive
hjornevitrine sammen med W-bordet viser en
ro l iq  kombinaslon av sk jonnhet  og prakt isk ut -
nyttelse

( Som alla Hobbv-husvagnar har áven de Luxe-
Jserren en hel  rad spJnnande deïa l '1er  a lL b l '
jda pá ', Garderoben med det ovanligt stora
l innefacket  h1àlper  drg at t  hál la  ordning och
reda pá básta tànkbara sàtt! 'rrrrrrr' Hórnvitrinská-
pet Íórmedlar en stor ock generós atmosíàr
Bearbetn ingen uppfy l ler  a l la  d inna fórhopp-
ningar  gàl lande en god kval i te t

nrenswaardige details '" De kleerkast is voor-
zien van een extra grote I nnenplank en is goed
ingedeeld Ruimte besparend daaronder aan-
gebracht  is  de opt imale vetwarming,  d ie b in-
nen steeds voor een behaagli lke temperatuuf
zorgt ,  onverschi l l ig  of  het  bui ten stormt of
sneeuwt Bij het betreden kri lgt men direct
al de huiseli lke sfeer, die een vakantie met een
Hobby-co,avar r zo untel. maaf I De períette af
werking van de hoekvitrine en TV-kast toont
op he1 eerste gezicht al de geslaagde combi-
natie van schoonheid en prakïische toepassing
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Díe Prestige-Modelle machen rhrem
Namen alle Ehre! Schon dre AuBen-
ansicht verrát Stil und hohen Anspruch.
Der groBzAgig bemessene Flaschen-
kasten ist - zu lhrer
Erleichterung - mit ernem
Teleskop-Aussteller
ausgerAfieL Eleganz
und leichte Hand-
habung auf Rádern!
Es versteht sich
von selhst, daB
dieses Motto
auch f]r
die lnnen-
einrichtung
gilt! Aber
SCNAUEN

Sie se/bsf.. "
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our decorative patterns the reddish shade im-
parls a cosy teel ing, i t  is most attract ive and very
rnuc f r  n  vogue as  wc l i

spec iale Le dccor nreTtsier est nouveau dans noL-
re prograrnme Ce ton chaud al lant dans le rou-
qc deq;q1e Ln attr. l  t  parl icLrl ier et louit  d'une po
pu lar i te  de  p  us  en  p lus  g rande

eva en el catálogo Este tono roj zo cá1ido t iene
Ln cstÍnulo especia y goza de una crecienfe po-
pu ar idad

granza Nuova nel proqramma e la t inta ci l iegio

QuesLa c.r lda tona i ta rossastr. l  ha utra parttcola
re attrattiva e riscontra sempre mo to successo

l l  LzSmaqfulde, varme
I-l | \tr erruarncer u11-
strà er noget serligt Som
foqet ny{ har vi ogsà op-
+ - ^ ^ +  - - ^ ^ - " ; ^ - ^ "
L d r l c t  I  l l ) t r u d t - u c Á u l

Denne varrne, rodlige
^  - ^ - ^  L - -  ^ -  - - . t i ^
I  t U d l  t t  c  I  t d t  c r  |  ) d r  i l 9

charnte, som
VêTOSêilCS

1frry mcrc 09 mcrc

-$ry

Nytt I prollrammet er denne rodtonede varme
lrefargen sonr har en spesrell t i l trekningskraft og
som nlter stadig storre popularttet

bàrsdekoren Den hár varma ródakttga nyansen
qer en sàrsk ld  kànsla och b l i r  ocksà aLl t  po-

f-rLr arare

qramma is de kersehoutdecoratie Deze warme
roodacfrt ge tint freefl een bi.lzor-rdere bekoring
r:n wordt sïeeds popLrlairder



Ein gediegenes Wohnzrmmer zum
Mitnehmen! \/erblAffend, was der
Hobby 425 T alles zu bteten hat.
Dia hant  t r ry la nrnRzi jn inp Rt tnf lS i tZ-u r Y  v w Y v  L i  r  r L /  y r  v r J L v y t y v  t  r v t  t v -

gruppe, der Fernsehschrank mit
exklusiver Glasvitrrne und der 2turrge,
sehr geráumige Kletdersch ran k erf} | len
a | | e rh óchste Wo h n a n s p rA ch e.
Ebenso die tm Heckberetch angestedelte
Kuche. ín der auch Feínschmecker
nichts entbehren mAssen.
Der groBzAgig angelegte Waschraum
vervol lstándigt das gehobene Am btente
fAr Zweí lhre Wohnkultur kónnen Sie
bei uns eben auch mobtlrsieren!
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cornÍoftable and spac ous round group of
seats, the TV cabinet plus exc usive glass
cabinet, a large two-door wardrorle n tlrc
living section The kitchenette rs arranqed
al  the rear  and would del lght  any cook A
spacious washroom completes ïhe sophis-
t cated whee ed home for two

quette est conÍorlable et spacieux Le telev -
,e-  :c  lgge. ;1 \ot  , \  là  v; ï . i le  I  a perder ie a

2 porles tres vaste permettra de repondre
arx exrgences les plus sevères l l en est de
même de 1a cuisine qui se trouve au Íond
et ou même 1es qourmets ne trouveront r en
d  reo i re  Le  cab i rp t  de  l o i l e t t e  5pd (  i eL \
comp ete cette ambiance de uxe pour deux
Avec nous, votre style d'hab tation dev en
dra r robi  e

rew

TV con vitr na exc Lrsiva y c ropero muy amplio
oe / pJerd ' sat.foter al nas exigente el Êspo
cio interior Asimisrro la cocina situada en la par
te trasera de la caravana hace as de ícias del ama
cle casa E qeneroso W C completa el ambien-
te selecto para dos personas Con nos-otros 5u
estilo de vida sc.ra rnóvi

vo o sed e, il mobi e per I televrsore con 'esclustva

vetr ina n cr is ta l lo  e lo  spazios iss imo armadio a
dtrc  ante soddisÍano tu l  le  le  pLLr  e levate es
qenze abtat ive Atret tanto fa la  cucina d is-
posta nel la  zona poster iore,  n cui  anche a i  p iLr
raÍ f  nat i  buongusta i  non mancherà propr io
ru a l l  grande vano baqno/docc a completa i l
preqiato amb ente per  due Con noi  potete
propr ic , r  drre d i  rendere rnobi le  la  Vostra cul tLr
ra del l 'ab tare

'e srooê!r-ppÊ, ïje'rsyrssi abet rred der el 's-
k us ve glasvrtrine sanrt dct store, 2-dors kla
deskab opfy lder  sev de holeste krav t i l
boliqve vare Ogsa Íor kokkcnet, sorn er anbragI
baq; voqnen, qalder, at man ikke skal qive af-
kalcl pa noget For to personer kan rnan helLer i[ke
onske sig mere af det store vaskerum Hos os bli-
ver  Deres bo igkLr l tur  mobi l l

vern rundsittegf uppc, et eksklusivt Í lcrnsynsskap
med qlassdorer og et rommelig2-dars klesskap
oppÍyl er de rrest kresre Íorventltrrger Det glor
og,a der  r r l l  6pol le  t  jo t  tere l  Som êr  p assef i
bak i carnprngvoqnr:n her mang er ntet Forto
personer kan man heller kke onske seg mer av
det store loa ettfommct sa hos Hobby fàr du
mobi bostandard

qruppen, W-skápet med exklus v't g asskàp och
en tvà-dorrars rrycket rymlig garderob fàr mán-
ga drómmar att bl verkliga Liksom ocksá det i
bakre de en be àgna kóket, dàr aven en finsma-
kare kànner sig hemrna Det rymliqa tvàttrummet
kompletterar dcn vardade millórr Íór tva Mcd
oss kan dl mobil sera drn boendemilló

royale ronde zithoek, de telev s ekast met exclu
sieve v trine en de zeer ruime kleerkast met twee
der-rren voldoen aan de allerhoogste eisen, die
aan wonen worden gesteld Eveneens de ach-
teraan gep aatste keuken,  waar in ook f i jn-
pfoevers niets behoeven te ontberen De roya-
1e wasqe egenheid maakt de prettige ambiance
voor twee personen volLedig Uw wooncultuur
<urr t  u  b i l  ons ook mobi l iseren !

, , :
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Begleíten Sie uns in unser Modell 561 TL.
Hier erblicken Sie - wie Abrigens bei allen
unseren Wohnwagen - was wir unter
m usterg A ltiger Ausstattu ng u n d
perfekter Vera rbeítu ng verstehen.
An der eínladenden Rundsitzgruppe
fínden bequem 6 Personen Platz, und
mít Besuch mAssen Sie bei diesem
komforta blen Reisebeg leiter schon
rechnen. Díe aufwendig verarbeitete
Echtholzfront bietet u nqewóh n I ich
viel Stauraum und bekommt
durch die Glasvitrinen ihre
besondere /Vofe. ln dieser
Umgebung wird lhr
Urlaub bestímmt
ein voller Erfolg!

Gepflegten Wohnstil auf den Weg gebracht!
Ein besonders hubscher Lichtblick sind
wieder die harmonisch abgestimmten Farben
und Dekors Eine wahre Augenweide, die
kaum noch Wunsche offenláBt



f Í)The model 561 TL is another one of our
\l D.ttrurns which clearly shows what we
mean by "exemplary furnishing and workmans-
hip'i The round group of seats affords comforta-
ble space for six .. well, you are bound to get vi-
sitors with this kind of caravan The perfectly
crafted genuine wood fronts conceal a lot of sto-
rage space, and the glass cabinets enhance the
whole appearance. You are not going to miss your
other home much when travelling in such style.

l-Suivez-nous dans notre modèle 561 TL. Vous
l-u"rrez ici - comme d'ailleurs dans toutes nos
autres caravane5 - ce que nous entendons par un
agencement exemplaire et une finition parfarte.
Six personnes trouveront confortablement place
sur la banquette ronde De toute fagon, avec un
compagnon de voyage si conÍortable vous devez

561 TL

compter avec de la visite. La partie avant en bois
veritable travaillee de faqon très recherchee vous
offre beaucoup de place pour vos rangements et
gráce à ses vitrines elle acquiert une note tout à
fait particuliere. Dans cette ambiance, vos vacan-
ces seront s0rement un grand succès.

l- Al acompaóarnos al interior de nuestro mo-
E oeto 56i TL ud. verá al igual que en todas
nuestras caravanas lo que consideramos un
equipamiento ejemplar junto con un acabado
oeÍecto. La rotonda permite sentarse como-
damente a seis personas ya que seguramente
Ud. contará con alguna visita, Los frontales de
madera genuina ofrece una gran amplitud in-
terior y una nota de gran calidad para las vi-
trinas En este acogedor ambiente su tiempo li-
bre con toda sequridad será un exito.

lAccompagnateci all'interno del modello 561 TL.
lQui noterete - come del resto in tutte le nost-
re roulotte - che cosa noi intendiamo per arre-
damento esemplare e perfetta lavorazione.
All'invitante unità-tavolo trovano comooamen-
te posto 6 persone e, ln caso di visite, potrete
contare su questa confortevole compagna di
viaggio. I pannellr frontali in vero legno, accu-
ratamente lavorati, offrono insolitamente mol-
to spazio all ' interno e ricevono, grazie alla ve-
trina in cristallo, un loro tocco particolare. In un
tale ambiente la Vostra vacanza non potrà che
risultare sicuramente un successo !

Í\ ZKom med ind ivores model 561 TL. Her,
lJ Nsom for ovrigï ved alle vore camping-
vogne - kan De se, hvad vi forstár ved eksem-
plarisk udstyr og perfekt forarbejdning. Ved den
indbydende, runde siddegruppe er der mage-
ligt plads ti l  6 personer, og nár De har en sá
komfortabel rejseledsager, má De orgsá regne
med at fá besog. De omhyggeligt forarbejde-
de skabe med Íacader af naturtra er utroligt
rummelige; med glasvitrinen fár de deres sar-
l ige preg. I disse omgivelser bliver ferien ga-
ranteret en succes!

\ lModell 561 TL er en annen av váre model-
| \ ler som ti l fulle viser hva vi mener med
utsskt hándverk I den innbydende rundsitte-
gruppen kan 6 personer sitte behagelig, og du
má regne med á fá hyppige besok. Bak de
utsokte mzbelfrontene i ekte treverk er det stor
lagringsplass.Vitrineskapet med glassdorer un-
derstreker vognens sarpreg. I slike omgivelser
blir ferien din en garantert suksessl

C Fóli med in i modell 561 TL. Dá fár du se vad
)vi menar med mónstergil l  utrustning och
kvalitetsarbete - det gáller fórresten fór alla vára
husvagnar. Runt den inbjudande sittgruppen
finns det utrymme fór 6 personer och det ár
sàkert mánga som kommer och hálsar pá i den
hàr bekvàma "smástugan".  Bakom den pá-
kostade panelen av àkta trá finns det gott om
plats och glasskápen ger den sin speciella prá-
gel. I den omgivningen máste semestern bli
lyckad !

\ | | Beqeleidt ons in ons model 561 TL. Hier
| \ Lziet u - zoals overiqens in al onze cara-
vans - wat wij onder een-voorbeeldige uitvoe-
ring en per{ecte afwerking verstaan. In den aan-
lokkeli jke ronde zithoek vinden zes personen
makkelijk plaats en met bezoek moet u in deze
comfortabele reisgenoot wel rekenen. Het luxu-
eus afgewerkte front van massief hout heeft
ongewoon veel bergruimte en krijgt door de vi-
trines een bijzonder cachet. In deze omgeving
wordt uw vakantie beslist een volledig succes!

3 1



Was wáre ein Urlaub ohne erholsamen,
tíefen Schlaf? ln díesem abgetrennten
Schlafbereích fínden Sie mít Sicherheit
lhre verdíente Ruhe in angenehmer
Atmospháre. G roBzAgíge, bequeme
Ei nzel betten mít Latten rost versprechen
komfortablen Schlaf. Alle Betten sind
mit einem praktíschen Springauf-
Beschlag ausgestattet, so daB sich de
geráumíge Bettkasten leicht und
problemlos óffnen láBt. Das ausgiebige
Fruhstilck oder den Brunch kónnen
Sie in der groBzAgig angelegten
Kuche mít Leichtígkeit zubereiten.
Alle notwendigen Kuchen utensilien
und Lebensmíttel finden hier ihren
Platz. Das Konzept der KAchen-
aufteilung sorgt auBerdem fur einen
ratíonel len und wí rtschaftlichen
Ablauf der Kuchenarbeit.

Wie man sich
bettet, so liegt man!

Dieser gemltliche
Sch lafbereich ládt fó rm I i ch

zu einem RuhestÍndchen
ein! Daruber hinaus bietet

er genugend Stauraum
fur Bettwásche,

Urlaubsgarderobe und
Gute-Nacht-LektAren.

/^ D A very comfortable and cosy sleeping
LJ D ur"u, ánd a tempting place fór takihg á
nap. Beyond that, there is ample room for bed-
ding, holiday clothing as well as books and
many other things. O This kitchenette has no-
thing to hide. Just note the high functionality,
the enormous space provided by an ingenious
design, and the spacious 90 l itre refrigerator
which "Elektrolux" built for "Hobby"

fComme on fait son lit, on se couche! Ce coin
I chambre à coucher invite à piquer un petit som-
me. De plus, il offre assez de place pour ranger
les draps et les taies dbreiller, la garderobe de va-
cances et la lecture de chevet 0 La voici dans
tous ses détails! Fonctionnalité poussée, énormé-
ment de place gráce à sa construction raffinée et
son réfrigérateur de 90 | bien spacieux fabriqué
par Electrolux pour Hobby.

der
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E Quien mala cama hace . . .  en e l la  se yace.  El
L recinto del dormitorio invita a hacer una sie-
sta, además ofrece un amplio espacio para alo-
jar la ropa dela cama, el vestuario de las vaca-
c iones  y  t amb in  d i spone  de  una  mes i t a  de
noche donde podra dejar  su l ibro de lectura
'& La cocina en este modelo se presenta total-
mente abierta, enormemente espaciosa con un
diseno refinado y equipada de serie con un am-
plio frigorif ico de 90 l, fabricado en exclusiva
para Hobby por la casa Electrolux

lCome si fa i l  letto, cosl si dormel Questo ac-
lcogliente reparto notte rappresenta un invito
rn p iena regola ad un 'oret ta d i  t ranqui l l i tà !  In-
oltre offre sufficiente spazio per riporre la bi-
ancheria da letto, i l  guardaroba delle vacanze
e le letture della buona-notte 47 Questa cuci-
na Vi si mostra in tutta la sua disoonibil i tà | Alta
funzionalità, enorme spazio grazie alla raffina-
ta costruzione e lo spazioso frigorifero da 90 lt ,
prodotto dalla Elektrolux per Hobby

Í\ l/Som man reder, sá l igger man! Denne
lJ Nhyqqelige soveplads opíordrer l igetrem
t i l  a t  tage en l i l le  lur !  Desuden er  der  t i ls t rek-
kelig plads ti l  at opbevare sengetaj, ferietoj og
sengelekture @ Dette kakken ábenbarer sig
helt for Dem! Haj funktionalitet, enormt me-
get plads pá grund af den gennemforte kon-
struktion og det rummelige 90-l-koleskab, som
er lavet t i l  Hobby af Elektrolux

\  |  Som man reder l igger  man !  Denne dei l ige
|  \soveplass inv i teter  [ormel igt i l  en eksl . ta  lu t !
I t i l legg er det god plass ti l  sengekler, feriegar-
derobe og senge-lektye & Delïe komplette
kjokkenet viser at du ikke skal mangle noe Det
spesia l lagde k jo leskapet  pá 90 l i ter  sammen
med god plass og praktiske lasninger gjor det-
te ti l  en funksjonell arbeidsplass

( Som man báddar fár man ligga I Den hàr my-
Jsiga sovnischen inbjuder riktigt t i l l  en stunds
avkopplingl Dessutom finns det utrymme fór
sàngkláder, semesterklàder och nattlektyr
@ Deïhàr kóket óppnar sitt hjáda fór dig I Hóg
funktionalitet, hur mycket plats som helst och
det rymliga kylskápet som Elektrolux konstrue-
rat fór Hobby

\ | | Het bed bepaalt hoe men slaapt! Deze
| \ Lgezell ige slaapkamer notigt íormeel uit
om een uurtje te rusten! Bovendien heeft hij
voldoende bergruimte voor beddewas, vakan-
tiegarderobe en bedlectuur & Deze keuken to-
nen wil u geheel openl Grote functionaliteit,
enorm veel plaats door een handige construc-
tie en de ruime koelkast van 90 l, die door El-
ectrolux voor Hobby is vervaardigd

f l i a < a  K t i r h o  z a í a t

sich lhnen hier
eínmal ganz of fen!

Hohe Funkt ional i tát ,
enorm viel Platz

r l t  t r r h  s t  t < n p f p í l f c

Konstruktion und
den geràunigen 90 I

KAhlschrank, der
von Elektrolux

f0r Hobby
gefertigt wurde

561 TL
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Obwohl die híer abgebíldete Dekor-
Variatíon die jilngste Kreation unserer
Einríchter ist, ist síe schon zu einer der
beliebten Alternatíve zum Prestíge Eiche
avanciert.
Der Hobby 545 TL zeígt sích ím
Kírsche-Dekor eben von seiner besten
Seife. Der warme Ton edlen Holzes so-
wie die stílvolle Gestaltung der Móbel-
fronten prágen den Charakter dieses
ansprechenden Reísebegleiters. Eine
besondere lVote bekommt der lnnen-
raum durch die wohnliche Rundsitz-
gruppe, díe das stilvolle Dekor aufgreíft
und so das behagliche Ambiente
perfekt abrundet. Es versteht sich von
selbst, daB auch die techníschen und
praktíschen Einrichtungen hóchsten
Anforderungen genAgen, wie z.B. der
komfortable Wasch raum mit
Duschkabine, díe hoch-
funktionable Kilche mit dem
90 | Kuhlschrank und die
perfekt konzipierte
Raumaufteílung.

Ein Bild sagt mehr als viele Worte.
Das ansprechende Ambiente der
a ufwe nd i g vera rbe itete n
Einrichtung
verspricht wahren
WohngenuB!
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l- El Hobbv 545 TL se presenta en decoraciÓn
Ea base de madera de cerezo. El tono cálido
de la madera así como el diseho de estilo refi-
nado que presentan los frontales de los mue-
bles caracterizan este apreciado compaíero de
viajes.

lNonostante essa sia la piÈ giovane oreatura
ldel nostre arredatore, la variante in cil iegio è
già molto apptezzala, in alternativa al mobilio
in rovere. La Hobby 545 TL si moÍra in prospettiva
futura molto attraente oen il mobilio realizza-
to in legno di cil iegio. l l  tono caldo del legno
pregiato, cosi come la configurazione classica dei
mobil i frontali, impongono il carattere di que-
sta caravan L'interno assume una nota partico-

lare per l 'ampiezza del soggiorno che valorizza
le decorazioni e i l "divano a ferro di cavallo"

Í\ |/ Selv om den her afbildede dekor-varia-
lJ Ntion er den vnqste kreation fra vores de-
signere, er den alleiedË blevet et hajt skattet al-
ternativ t i l  den velkendte Prestige Eg. Hobby
545 TL viser sig, med Kirsche-dekor fra sin
smukkeste side. Den adle trasorts varme tone
og de sti lfulde udskeringer pá mabelfronter-
ne, prëger karakteren af denne tiltalende rej-
seledsa9er.

\ lSelv om den avbildede mobelvariant i kir-
| \sebartre er den yngste i vár modellserie,
har den allerede avansert til et ettertraktet al-
ternativ til Prestige i eiketre. Hobby 545 TL i kir-
sebartre viser seg her fra sin beste side. Dette
reisefolget preges av den varme og sti lfullhet
som det edle treverk i mzbelfrontene utstráler.

( Den avbildade kórsbársdekor, ár den yngsta
Jkreation pá inredningen, och àr e tt alterna-
tiv t i l l  dom populàra Prestige vagnar i ekdekor
Hobby 545 TL visar sig Írán sin básra sida i kórs-
bàrsdekor. Den varma fàrgtonen som detta sà
ádla tráslag har, och den sti l iga formgivninger,
kánnetecknar denna ti l l talande och troqna fól-
jeslagare.

N | | 0e nieuwste creatie van onze ontwerper
| \ Lis het oeliefde alternatief voor het Pre-
stige-Eiken. óe Hobby 545 TL laat zich in de
Kersenhout-uitvoering van zijn beste kant zien.
De warme kleur van het edele hout alsmede de
strjlvolle vormgeving van de meubelfronten ken-
merken het karakter van uw caravan.

I l-lThe decor illustrated here is the latest
\J Dcreation of our interior designers and
has already become a popular alternative to the
preíige oak version. The cherrywood decor ma-
kes the Hobby 545 TL look at its best. The warm
shade of fine wood and the stylish design of
the furniture fronts add a special touch to this
attractrve caravan.

f Les meubles moulurés, que relêve le ton cha-
I leureux du cerisier. feront de votre caravane
une seconde maison oÈ vous aurez plaisir à re-
cevoir votre familie et vos amis, qui pouront
prendre place dans un salon en U aux dimen-
sions oenéreuses.



Einem wahren Wunder an Raum und
Komfort begegnet man in diesem
Caravan 680 TFM. Dieses exklusive
Modell folgt lhnen nrcht nur Aberallhtn,
es verwóhnt Síe darAberhinaus mit
a u sg esp roch en er Woh n I i ch keit,
Weítláufígkeít und víelen gemutlichen
Lieblíngsecken. Díe lnnenaufteilung
mit komfortabler Ru ndsitzg ru ppe,
zusátzl ícher M íttelsitzg ru ppe u nd
einem separatem Schlafraum wrrd
hóchsten Reiseanspr)chen gerecht.
Der Kuchenberetch ist ausgesprochen
groBzugig angelegt und vereínbart
perfekt hohe Funktronalitát und
a nsp rech e n d e G esta ltu ng.
ln dem komfortablen Waschraum
fángt jeder Urlaubstag
gut an, die frischen Farben passen zu
der hochwertigen Ausstattung und
machen auch Morgenmuffel munter!
Ein gelungener Urlaub in
sti lvol I er Atmosp h á re !

Uberzeugend in Komfort
und perfekter
Raumaufteílung
D i e so rgfá lti g í nte g rie rte n
G lasvitri nen, d ie a ufwe nd i g
ve ra rbe itete n Echtholz
Móbelfronten und die
stilvolle Farbgebung
unterstreichen das
exklusive Ambíente

Man móchte kaunt
glauben, daB ein so

komfo rta b I e r Sch I a f ra u m
wirklích auf Rádern steht!
Das einladend groBe Bett,

die dekoratíven Nacht-
tische fur víel Bettlekilreo' " :,ï "oi ! :r:" Êi { !:i;
fácher, die den Raum wíe

ein groBes Himmelbett
erst heinen Iasser,,

so schafft man Ráume
TUr I raume .
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med udpraeget hygge, plads og mange ynd-
lingshjorner. Inddelingen af det indre rum med
en komfortabel, rund siddegruppe, en yderli-
gere siddegruppe og et separat soverum opfyl-
der de hojeste krav til rejsekomfort.

\ lOppsiktsvekkende er den mest dekkende
| \ beskrivelse for hva 680 TFM kan ti lby av
plass og komfort. Den skjemmer deg virkelig
bort med sin gode bo-kvalitet, romslighet og
mange koselige "godkroker". Planlosningen
med komfortabel rundsittegruppe, frokost-
gruppe i midten og separat soverom ti lfreds-
stiller selv de strengeste krav

C Husvagn 680 TFM ár ett rent under av utrym-
)." ocÉ komfort. Denna exklusiva modell-fól-
jer dig inte bara vart du i in ár pá và9, den àr
ocksá hemtrevlig, rymlig och har mánga mysi-
ga vráar. Inredningen med sin skóna runda sitt-
grupp, en extra sittgrupp mitt ivagnen och ett
separat sovrum uppfyller hógsta reseansprák.

\ | | Een echt wonder aan ruimte en comfort
| \ Lis deze caravan 680 TFM. Dit exclusieve
model volgt u niet alleen overal heen, het ver-
went u bovendien met een absolute gezelligheid,
ruimte en veel leuke lievelingshoekjes. De in-
deling met een comfortabele ronde zithoek,
een extra zitgroep in het midden en bovendi-
en een slaapkamer voldoet aan de hoogste ei-
sen die men ti idens de reis kan stellen.

/^ D Extraordinary - this is the fitting descrip-
\J Dtion of the sbace and conveni-ence this
680 TFM caravan has to offer, and the living
comfort it affords is simply superb. You will love
the spaciousness and cosy corners. The interi-
or design in general, the round group of seats
and extra seats in the centre, as well as the se-
oarate bedroom are bound to meet even the most
exacting requirements.

l-Cette caravane 680 TFM est un vrai miracle
l-de olace et de confort. Ce modèle exclusif
vous suivra partout et sera à vos petits soins
gráce à son confort marqué, ses dimensions et
ses nombreux coins intimes. Son aménagement
intérieur avec sa banquette ronde, sa banquet-
te supplementaire au milieu et un coin cham-
bre à coucher separe repondra aux exigences les
olus sévères. Le coin cuisine est vraiment très
spacieux et all ie une fonctionnalité parfaite à
un aménagement symPathique.

Como un verdadero milagro en cuanto al
espacio y confort se presenta esta caravana

680 TFM

680 TFM. Este modelo exclusivo no sólo le si-
gue a Ud. por donde quiera, sino que además
mima con su expresa comodidad su espacio y
muchos rincones predilectos. La disposición
interior con una rotonda muy confortable, ha-
bitatción central adicional y un dormitorio se-
parado del resto satisface las más altas preten-
siones de confort en los viajes.

lUn vero miracolo in fatto di spazio e comfort
lsi riscontra in questo caravan 680 TFM. Que-
sto esclusivo modello non solo Vi segue ovun-
que, Vi vizia inoltre con la sua parlicolare abi-
tabil ità, la sua spaziosità ed i suoi parecchi
simpatici ed accoglienti angolini. La suddivisio-
ne dell ' interno in un confortevole tavolo con
panca circolare, a cui si aggiunge un reparto-gi-
orno centrale ed un reparto notte separato sod-
disfa le piÈ elevate esigenze di viaggio.

Í\V Eï sandt vidunder af plads og komfort
lJ Nventer en i denne caravan 680 TFM.
Denne eksklusive model nojes ikke bare med
aïfalge Dem overalt, den forkaler Dem ogsá
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Der Hobby-Caravan Landhaus besttcht
durch serne dezent braun-weiBe
Farbgebung und serne zeitlose Eleganz.
Hinter díesem ansprechenden AuBeren
verbirgt sich innovative Techntk, hóchster
Komfort und der Anspruch des
AuBergewóhnlíchen. lndividuelle Freízeit,
komforÍables Wohnen, Erholung und
Enspannung - das alles bietet lhnen das
Landhaus auf Ràdern. Eíne wahre Oase
und die ange-
messene Umge-
bung fAr díe
schónsten
Wochen des
Jahres!

{ .

I

Landhaus -  damit  verbindet  man Ruhe,
MuBe und gehobene Lebensart
Dieses Model l  macht seinem Namen al le Ehre.
Fur lhre kostbarste Zeit fernab vom Alltag
u nd sei ne n Ve rpf I i chtu nge n !

f f i r q r r
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l=D Jusl  ool  ing d l  I le  ex le.  r  o ' th is  "  Hob
\J lJby"  ca 'avan wi l  mai .  o fe waí ' t  lo
know more about  i t  The "Landhaus" caravan
excels by rts conservative white and brown
r n l n  r r <  r n . l  \ n ê ê r  e l e n : n r e  P p r f e r  t  e n o t n p p -

ring, optimal comfoft and extravagance are the
main features of  th is  model  Hol  dayrng in the
"Landhaus" promises comfor table l iv ing,  ex-
ceLlent relaxation and leisure lt 's heaven for the
best weeks of the year

ESo.r  aspect  exte"  eu 'dela aLtr re l 'a t tênt  o e[
I cionne envie cre farre s.r conna s5dnce. Ld d-
ravane Landhaus de Hobby sédui t  par  a d is-
cret ion de son [or  brur  et  b]anc et  par  son e le-
gan( e i rdernodable Un exte ieur  dq 'eable oLi
cache une technique innovatr ice,  un confor t
l res poL55e et  e des,r  d 'eI re er ,  epÏ io f  nel  lo i -
s , rs  indrv iduel : ,  hdbiLat ion (  onrondbie,  repos e l
detente voici ce que vous offre cette matson

i;j

cle campa9ne 5ur  roues une vra le oasls  eI  en
rrê.ne lemps l 'entourage'eche'che pour la plL,s
r n l r o  n o r i n d e  d o  ' : n n e e  I

ce por La discrecion de sus colores marrÓn y blan-
co y su eleganca intemporal Detrás de un exte-
' or dlrcictrve 5e esLonde una ler nica innovativa,
máximo confort y la aspiracion a una configura-
c on extraordinaria Tiempo libre individual, alola-
miento confoftable, recreo y relajación, todo esto
le ofrece la "Landhaus" su chalet sobre ruedas
Un verdadero oasis y el ambiente correspondien
+-  ̂ ^- '  r - -  - ' "  ' ^ radables de 'anoLC iJdÍd rd) ) t rr  rdr rd) r  ro) o9

lC ia |  :oe l to ester iote atL i ra l 'a l lenzione e inv '
I ta all conosr enrd. l l  caravdn Hobby Landhaus
aÍfascina con i suoi sobri colori marrone-bianco
e la s la p logarta qênza têmpn Die ' rn r^1.  rpsrn

rafÍinato esterno si nasconde tecnica innovativa,
altissimo comfort e i l desiderio di straordinarietà,
di individualità nel tempo libero, di confortevole
abitare, di riposo e relax - tutto questo Ve lo offre
la Vo: t ra tasel la  d i  (dmpdgnd \L qudl t 'o 'uote
Una vera e propria oasi e la giusta cornice per le
p iu bel le  set t imane del l 'anno!

f \  l /A l lerede dens f remtoning ía '  to lk  t i l  a t
lJ  Not iue opmar.somme pa den og t i l  a t
onske at lare den at kende Hobby Landhaus
besnarer ved sin diskrete brun/hvide farve og
den t id lose e egance Bag det  t i l ta lende ydre
gemmer der sig ny teknik, holeste komfort og
opfyldelsen aÍ usadvanlige krav Individuel frit
id ,  behagel ighed,  rekreat ion og afs lapning -  a l t
det har dette landsted pá hjul at byde pà En sand
oase og en passende omgivelse for árets bed-
ste ugerl

\  lA r l e rede  ved  Ío ' : t e  b l i k l  b l i '  mdn  opp -
|  \  mer l ,som pa denne spesie l le  campingvogn
og Íaler seg invitert t i l  nermere beklentskap
Hobby Landhaus fascinerer med sin tidlase ele-
ganse og karakteristiske form Bak dette ti l ta-
lende ytre sLlule' det seg nyskapende teknil. l ,
stor komfort og oppfyllelse av spesielle krav In-
dividuell fr it id, komfortabel bosti l, rekreasjon
og avslapning - alt dette kan hytten pà hjul t i l-

by deg En sann oase og en passende
omgivelse for de best
ukene i  áret l

(Redan nàr  man ser
JOen rorsra qanqen
vr I man veta mer om
den Hobby-husvag-
nen Landhaus fascine-
rar  genom sin d iskreta

brun-v i ta Íárg och s in t id lósa e legans Bakom
denna t i l l ta lande fassad gómmer s ig innovat iv
lel nil , mycl en I omfort oth ett ansprák pá att
vara nágot alldeles extra Individuell fr it id, bek-
vàml ighet ,  avkoppl ing och v i la  -  a l l t  det  kan du
fá i det rullande lantstallet En sann oas och den
ratta millón Íór árets bàsta veckor

\  l l  Reeds  z i l n  r i t e r l i j l  maa l  t  op  hem op
| \ Lme'kzaam en nodigt u r.it om hem te le-
ren kennen De Hobby caravan Landhaus neemt
door z i jn  decente bru in-wi t te  l le ; .  en z i jn  L i j -
dp lnzp  c l pn rn ,  p  \ / nn '  / i í  I '  i n  Ach te r  d i t  voo r -
name uiterl i jk is een innovatieve techniek, het
allerhoogste comfort en het buitengewone ver-
borgen Individuele vri je t i jd, comfortabel wo-
nen, rust en ontspanning - dat alles offreerl u het
LandhaL,s op wielen Een ware odse en de pas-
sende omgeving voor de rnooiste weken van
neï  Jaar !

- l
J

l :
I-

: ,.,r"
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Ein Wohnwagen fur Menschen, díe
wissen, was sie wollen und ihren
índivíduellen Lebensstíl auch in ihrer
Freizeit pflegen. Schon auf den ersten
Blick ist die Eínzígartigkeít dieses
Modells erkennbar.
Trau m haft roma ntisches Am biente
i m gehobenen Landhausstí l.
Die enorm anspruchsvolle lnnenaus-
stattung verwandelt durch díe
groBzugige Raumaufteíl ung díe
Wohnfláche in mehrere Suiten.
Uber dem Durchschnitt liegt auch die
Deckenhóhe, was díe Weítláufigkeít
des Rau mes unterstreicht.
Díe besonders liebevoll aufeinander
abgestimmte Einrichtung mit vielen
stilvollen Accessoíres strahlt Wárme und
Behaglíchkeit aus. Eí ne Atmospháre,
ín der die Alltagssorgen und die Hetze
vor der TAr bleíben.

.:i'::{;ï1iíÉfil

t*-t, ' 'i)t, 
\

1zl Rt': high-quality furniture fronts oÍ ge-
\J lJ nuine wood are examples of fine crafts-
manship. The natural colours match the uphol-
stery, curtains and floor covering extremely well
and give the impression of elegance in country
style. You wil l feel the comfortableness and
warmth as soon as you set foot into this cara-
van. lt's a cosy furnishing style Lovely seats are
provided for lounging around, reading or just
relaxing

f Les faqades de valeur en bois veritable sont
I travail lees en detail. Harmonieusement ad-
aptés aux coussins, aux rideaux et au sol, ces
tons chauds naturels mettent en valeur l 'élé-
gance rustique qu'i ls reflètent. Un premier coup
d'oeil suffit pour ressentir la chaleur dégagee
par ce style d'habitation. Les banquettes inci-
tent à la lecture de vacances accomDaonee
d'une bonne tasse de café,
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f Los fron les de madera genuina son de ela-
Lboració deta l lada.  Armonizan con e l  ta-
pizado, las cortinas y el piso subrayan la imágen
de e legancia rust ica con sus tonos natura les
acogedores Ya a primera vista se siente el ag-
rado, que determina este esti lo de vivienda, su
espaciosa rotonda invita a su lectura de vaca-
ciones acompaóada de una buena taza de cafe

l l  pregiat i  pannel l i  Í ronta l i  in  vero legno sono
l f inemente lavorat i .  Tendine e paviment i ,  ar -
monicamente abbinat i  a i  cuscrn i ,  sot to l ineano

queste calde tonalità naturali dr un quadro dal-
la rustica eleganza Già ad un primo sguardo si
nota la calda confortevolezza che contraddi-
stingue questo sti le di abitare L'angolo-giorno
invita ad una gradevole lettura per le vacanze
davanti ad una buona tazza di caffèl

f ' \ ZDe forsteklasses íacader af naturtra er
l-l l \omhyggeligt ÍorarbejdeL; de varme na-
turnuancer oasser pá harmonisk máde sammen
med polst re,  gard iner  og gulvtapper og un-
derstreger det elegante prag Allerede vedfar-

-- ".-rJ-t

Ob mit groBem Bugfenster oder auf Wunsch
mit dem Eleganz ausstrahlenden Spiegel und
zusátzlichen Staufáchern - schon auf den
ersten BIick spurt man die warme
Behaglichkeit, die diesen Wohnstil bestimmt.
Die Sitzecken laden zu einer schónen
Urlaubslekture bei einer gemutlichen Tasse
Kaffee gerade zu ein!

Díe hochwertigen Echtholz-Fronten sind
a ufwe nd i g ve ra rbe itet. H a rmon isch
abgestimmt auf Polster, Gardinen und
F u B bode n u nte rstre iche n d i ese wa rme n
Naturtóne das Bild der rustikalen Eleqanz,

ste blik merker man den varme, som boligsti-
len udstráler Siddehjornerne opfordrer l igefrem
til at sette sig der og hygge sig med ferielek-
turen og en kop kaffe

J\ I Det elegante preg understrekes av den hánd-
| \ verksmessiqe utforelsen i mobelÍrontene av
ektetre Sammen med harmonisk avstemte pu-
ter og gardiner giores bildet komplett i en varm
rustikal eleganse Allerede ved forste blikk foler
man den varme velvare som er karakteristisk for
denne modell Sofagruppene inviterer t i l  spen-
nende ferielesing over en kopp kaffe

( Den hógvàrdiga fronten av àkta trà àr ett
J kvalitetsarbete. De varma naturÍárgerna har-
monierar f int med dynor, gardiner och golv och
understryker bilden av rustikal elegans Redan
vid fórsta ógonkastet kànner man den varma be-
haglighet som àr utmàrkande fór den hár sti-
len Sittdynorna àr som gjorda fór en stunds
làsning med en kopp kaffe!

l\ | | 0e eersteklas Íronten van massief hout
| \ Lzijn met bilzondere zorg afgewerkt Har-
monisch afgestemd op de stoffering, gordiinen
en de vloer, accentueren deze warme natuur-
l i jke tonen het beeld van de rustieke elegance
Reeds op de eerste blik bemerkt men de war-
me behaagli jkheid, die deze sti j l  van wonen be-
paal t  De z i thoeken nodigen voor  een mooi
boek uit bij een gezell ig kopje koffie

il
È

r$
,iii

Mít dem speziell fur
d íeses Model I entwo rte nen
Vorzelt kónnen Sie lhr
Landhaus noch
vergróBern. Es kann
individuell nach Ihren
Wunschen angefertigt
werden. Die ideale
Erweíterung lhres
persónlichen
" Freizeitraumes" !
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TFM = Toilettenraum, Íranz Beft, l,4ittelsitzgruppe N = Ausfrihrur
TOM - Toilettenraum, Querbett, lvl ittelsitzgruppe T - Toilettenra
TLM = Toilettenraum, Langbett, lvlittelsitzgruppe TM = Toilettenra
TKM = Toilettenraum, KinderzimmeÍ, Mittelsitzgruppe
TSM = Toilettenraum,Sltzbank, l\,4ittelsitzgruppe

TL = Toilettenraum, Langbett
TK = Toilettenraum, Kinderzimmer
TF = Toilettenraurn. Íranz Bett

I ohne Toilettenraum
im
rm, MittelsitzgÍuppe

a = RundsitzgruF
b = Sitzgruppe
e = Tisch
f - Einzelbett

Pe g =franz B€
h = Etagenb
k = Nachftis(

t t  m = T o i
)tt n = Kle
, h  o  = K U (

P = K a Í

emenraum I
derschrank s
ine I
n t n

Fernsehschrank
Wàscheschrank
Làngstbank

350 T
Classic
Light

350 N
Classic
Light

4OO TM
Classic
Light

4OO TK
Classic

Light

455 T
Classic

Light

400 T
Classic

cesamttens" Iilfiiïit5..-
Cm Overall length

Totallêngde

520 520 575 575 630 570

Opbouwi metdissekbak
AUÍbaUlánqg LongueuÍ hoÍs lout,
einschl. Flasche-nkastên coÍÍÍe suÍ ílèche Inclus
Cm Body length

Karosseril m gaskasse

392 392 447 447 502 442

Opbouwl zonderdissekbak
AUÍbaUlánqg LongueuÍ hors tout.
ohne FlaschenkËsten sanscoiÍresLÍflèche
Cm Body ength

Karosseril udenoaskasse

352 352 407 407 462 402

Totale breedte

GeSamtbfeite Larseur hoÍs-toul
Cm Overallwidlh

Totalbredde

210 210 220 220 220 220

Binnenbreedte

Inngnbfgite LaÍgêur Inlérieure
Cm Inside width

lndv bredde

198 198 208 208 208 208

Gesamrhóhe l:'i':,llïï?::'"",
Cm Overall height

Totalhojde

246 246 247 247 247 247

lnnenhóhe ifllll'i,'*.*"
Cm Inside height

Ind hoide

189 189 189 189 189 189  .

Eisensewicht F:Ï:i:ilï'
Ca, kg Netlweghl

troenveol ca.

665 675 790 790 860 790

Zuraduns :ïXÏ8:ïiÏ:'"
Ca. kg Load caPacity

Lasteevne ca.

385 375 260 260 340 260

Toelaatbar
Zul. Ggsamtr Poidslotatencharge
GewiCht kg Gross. weisht

Till. Totalvêat

1 050 1050 1050 1050 1200 1050

UmlaUÍmaB Omloopmaal VooÍlent

VOfZelt 
auvenr crrcumrerence

cm l:ffi;:l'*"*"
760 760 813 813 870 812

LiegeÍláche Bedmaten vooruljde

Bud 8:Íï:i"ïïhï**'
Cm LiooeÍlade íoran

186x160 1 86x1 40 196x140 1 96x1 40 196x140 196x188

LiegeÍláche Bedmaten midden

MitË 
Suí. chouchage"milieu

cm ffi:"[",ffiï:'"

Liegeflàche
Heck

Bedmalen achiezijde
Sud couchage-arrière
Bed meass rear
LiggeÍlade bagicm

186x89

1 75x60****
194x14O

196x85

1 85x60****
196x148
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Anderungen der Te(
Verander ngen van l€
Nous résetoous tout (
Cedaines données te
envgueuren France
Veuillez consultez vo

rhn ik  und Auss tanung b
chn isk  en  uMoerng behou
koits de modiíicalions tecl
:hn ques sont difíérenles
a i n s i q u e c e d a i n s P T A l

sha l ten  w i l  uns  vo í
den wil ons vooÍ
In  ques  e t  équ ipement
re lon  a  reg lematon

Al fghls aÍe íeseryed lor
Vi Íóíbeháler oss rànen t I
A l le  MaBangaben s ind  L
Bei Gewichtsangaben s
bis zu 5% móglich Abb

alteranon In the spec ficat
lekn ska ándnngaí
nverb ind l i ch  und kónne
nd - bedingt durch vera
ldungen enlsprechen ni

)n wrlhout notce

r geringíiigig VerànderL
rbeilung natiirlicher We
:ht immeí deí serienmà

ngen unterliegen
f kstoÍÍe - Abweichunger
]igên Ausstafrung

420 TM
Classic
de Luxe
Prestige

4257
Prestioe
de Luie
Classic

430 TK
Classic
de Luxe

440 TM
Classic
de Luxe

460 T
Classic
de Luxe
Prestige

47OTK
Classic
de Luxe

480 TFM
Prestige/
Prestige
Kirsche

595 590 600 615 630 640 655
Toiale lenqte

Gesamtlànge Longueur ís roul
Cm Overal l le h

Totallêngde

467 462 472 487 502 512 527

Opbouwl metdissekbak

AuÍbaulánqe Lonoueur hors lour.
einschl- Flasche-nkasten cotlre sur Íleche inclus
Cm Body length

KaÍosseril m oaskasse

427 422 432 447 462 472 487

Opbouwl zonderdissekbak
AUÍbaUlánqg LongueurhoÍstout.
ohne Flaschenkásten sans coíÍe surílèche
cm Body lenglh

Karosseril udenoaskasse

220 220 220 220 220 220 230
Totale breedte

Ggsamtbfeitg LaÍgeurhoÍs{out
Cm Overallwidth

Totalbredde

208 208 208 208 208 208 218
Binnenbreedte

lnngnbfgite LaÍgeur Inténeure
Cm Inside width

Jndv bredde

247 247 247 247 247 247 247
Tolale hoogte

Ggsamthóhg Hauteur hors-toul
Cm Overallheight

Totalhojde

189 189 189 189 189 189 189
Stahoogte

lnngnhóhg HauteuÍ Intérieure

Cm lnside height
Ind hojde

880 850 880 890 880 930 950
Eigen gewichi

Eirrenoewicht Poids à vide
Ca] kq' Nett we,gnl

oenvêoI ca

320 350 320 310 320 370 350
Laadgewichl ca

ZUladUnq chaÍge utile
Ca. kq 

- Loao caoac'ty
_ Lasteevne ca.

1200 1 200 1200 1200 1200 1300 1 300
Toelaatbar

ZUl. GgSamt- Polds ïotalen Charge

GeWiCht kq Gross. weisht
- T,ll. Totalvêot

832 828 835 857 870 882 899
llmlauÍmao :fi1ïi'J:ilÏ11,""ï::'
Vorzelt ïËni"i""r,","n""
cm Fortettmál

196x135 196x188 196x133 196x135 196x135 196x158 212x134
LigqgÍlàChg Bed.maren voorJijde

B"ó 3:Íi::ïchaseavanr
Cm LiggeÍlade ÍoÍan

'189x110 LigqgÍláChe 
Bedmaten midden

MitË- 
-- - 

3lÍ ll"ïlïiLi#""'
Cm Liggellade midte

180x140 1 96x1 1 7*** 190x140 196x148 1 96x1 37***
LiegeÍláche
Heck

Bedmaten achteÍzijde
SurÍ couchage-atrière
Bed meass rear
Liggeílade bagicm
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TFM = Toilettenraum, Íranz Bett, lvlittelsitzgruppe N = Ausfuhrun
TOM = Toilettenraum, Querbett, Mittelsitzgruppe T = Toilettenra
TLM = Toilettenraum, Langbett, Mittelsitzgruppe TM = Toilettenra
TKM = Toilettenraum, Kinderzimmer, lvl ittelsitzgruppe
TSM = Toilettenraum,Sitzbank,l\4ittelsitzgruppe

TL = Toiíettenraum, Langbett
TK = Toilettenraum, KindeÍzimmer
TF = Toilettenraum, Íranz Bett

I ohne Toilettenraum
U M
um, l\y'ittelsitzgruppe

a = Rundsitzgrup
b = Sitzgíuppe
e = Tisch
Í = Etnzelbett

p e  9  : l r c n z  B e
h - t r t .^Á^h

k = Nachttist

t t  m = T o i
rtt n = Kle
)h o = Krlr

P  = K a t

enenraum
derschrank
) h e
n t n

f

s
I

Fernsehschrank
Wáscheschrank
Lángstbank

Ltkr---l 
i' l Lt

e

495 T
Classic
de Luxe
Prestige

5 1 0  T
Classic
de Luxe

520 TQM-
Classic
de Luxe
Prestige

521 TSM'
Classic

530 TK
Classic
de Luxe

530 TL
Classic
de Luxe

Tolale lengte

Gesamtlànge Longueur hoÍs toul
Cm OveÍall length

Íotall@ngde

665 685 695 695 710 710

Opbouwl metdissekbak
AUf baUlànqg Longueur hoÍs tout,
einschl. Flasche-nkasten cotfre suí í lèche nclus

Cm BodY length
KarosseÍil m qaskasse

537 557 567 567 582 582

Opbouwl zondeídissekbak

AUÍbaUlànqg LongueuÍ hols lout,
ohne ÈlaschenkËsten sans cotlre suÍ ílècrre

Cm Body length
Karosserl uden gaskasse

497 517 527 527 542 542

Tolale bÍeedte

GeSamtbfeite Largeur hors'tout
Cm 

Oveíal lwldth
TotalbÍedde

220 220 230 230 220 220

BinnenbÍeedte
lnnenbfgitg Largeur Intérieure
Cm 

Inside widlh

lndv. bredde

208 208 218 218 208 208

Totale hoogte

Ggsamthóhe Hauieur hors"tout
Cm Overall he ght

Totalhojde

248 248 248 248 248 248

Stahoogte

lnngnhóhg Hauteur Intérieure
Cm Inside height

Ind. hoide
189 189 189 189 189 189

E gen gewicht

EiqenqeWiCht Pords a vide
ca: kg- Nelt weisht

Egenvêgt ca

970 990 1050 1 050 1070 1 050

Laadgewcht ca

ZUladUnq Charse dti.e
Ca. kg 

' Lodd capac 11,
Lasteevne ca

330 3 1 0 250 250 230 250

Toelaatbar

Zul. Ggsamt- Poids Total en charge
Gewicht ks iiiï:ff:ll

1300 1300 1300 1300 1300 1300

UmlaUÍmaB 
Omloopmaatvoortent

Voi;èii 
-- 

ï:H:[H''ii.ï""ï"
Cm Forteltmál

908 920 932 932 951 951

LigOeÍlàChg 
Bednaren vooruijde

r Sddace coJchage ava4t
BUg Bed meass. ÍÍont
Cm Liggeflade Íoran

196x135 196x135 206x135 206x135
183x70
173x70
190x73

2x190x80

LiegeÍláche 
Bedmaten midden

Mitiê 3!Í li"ïïïi1,,ïË1""
Cm LiggeÍlade midte

'189x142 189x110'182x57

LiegeÍláche Bedmaten achleuijde

Hecik 3:Í;:::::[ïï'""
Cm LlggeÍlade bagi

196x1641144196x1641144 196x170t144196x1701144

44 - Wahlweise mit Tandemachse gegen Aufpreis l ieÍerbar (Zulássiges Gesamtgewicht 1 500k9).



Andeíungen der Tel
Verandeíngen van t (
Nous réseruous tout r
Ceda nes  données t€
en v igueur  en  F íanc€
Veui ez consultez vo

)hn ik  und Auss ta f rung b
chn sken u ivoe ng  behou
lÍoils de modiÍicalions tec
chniques sonl diÍíérenles
,  ans i  que cena ins  P TA
Íe concess onnatTe

eha l ten  wt r  uns  vo í
oen wJ ons  vooí
rnques e i  éq ! ipemenl
re lon  a  reg lematon

Al rights are Íeserued tor
Vr ÍoÍbeháler oss ránen n
Al lê MaRangaben sind r
Bei Gewichtsan9aben s
biszu5%mógl ich Abb

aleíal ion in lhe spec Í ical
leknskaandrngar
nverbindl ich und kónn€
ind - bedingt durch Ver
ldungen enlspÍêchen n

on wilhout nolice

n gêringÍUgig Verànde(
rrbeitung natiiíicher We
chl immer der serienmá

ngen un le l l tegen.
rkstoíe - Abweichunge
ligen Ausstatung

545 TK
Classic
de Luxe
Prestige

545 TL
0lassic/de L.

Prestioe
Pr. Kirséhe

550 TKM
Classic
de Luxe

560 TF
Prestige

710 725 725 725 725 735 745
Tolale lenqte

Gesamtlánge LongueuÍ l'oÍs loul
Cm 

- Overall length
Totallengde

582 597 597 597 597 607 617

Opbouwl met dissekbak

AUÍbaUlànqg LonqueJ, hors IoJr
einschl. Flasche'nkasten cotlre sJ. íleche irclus
Cm Body length

Karosseril m qaskasse

542 557 557 557 557 567 577

Oobouwl zonder dissekbak

AUÍbaUlánqe Lo4gueur hors toLt.
ohne Flaschenk;sten sars cotlre Sur fleche

Cm Body length
Karosseril uden qaskasse

230 220 220 220 220 250 230
Totale bÍeedte

GeSamtbfeite LaÍgeuíhors-tout
Cm Overallwidth

Totalbredde

218 208 208 208 208 237,5 218
Binnenbreedte

lnngnbfgitg Largeur Intérieure

Cm Ins de w dll"
lnov. breode

248 248 248 248 248 248 248
Totale hoogte

Ggsamthóhe Hauieur hoÍs-iout
Cm Overal lhêighl

I  otatnope

189 189 189 189 189 189 189
Stahoogte

Inngnhóhe Hauteur Iniérieure
Cm Inside height

Ind. hojde

1 070 1 050 1080 1050 1050 1 130 1 1 1 0
Eigen gewicht

EiOenqeWiCht Poids a vde
CaI kq- Nert wergft

oenvëol ca

230 250 220 250 250 370 390
Laadgewcht ca

ZUladUnq charge drire
Ca. kq 

- Loao capac.ty
dsteevne ca.

1300 1300 1 300 1 300 1300 1500 1500
Toelaatbar

ZUl, GgSamt- Poids Total en charge
GeWiCht kq G'oss.wersit

- T.l Totalvaqt

951 964 964 964 964 975 982
lJmrauÍmao :ïiïi :ilÏ,::ï::'
Vorzelt ï"ni.i -,","*"
Cm Fodelrmàl

206x135 196x146
1 83x70
173x7O
190x73

190x140/125 2x190x80 190x140/125188x13U122
LieOeÍláChg Bedmaten vooruiide
- ' - r - " - - -_ -  

Sur lacecouchageavan l
ttUg Bed neass. tro.r
Cm L ggeílade Íoran

1 89x1 25
LieqgÍlàChg 

Bedmater midden

MitË- 
-- - 

3!lli.ï1ïii.ï,ïJ"
Cm Liggeílade midte

206x16U1591 96x1 54/1 44 195x154/1441 96x1 64/1 44 196x15tt/144 1 90x82
190x77 206x1641144

LiegeÍlàche
Heck

Bedmaten achtezijde

Surf couchage-aÍière
Bed meass feaÍ
Liggeílade bagicm
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TFM = Toilettenraum, Íranz Beït, Mitlelsitzgruppe N = AusÍuhrun(
TOM = Toilettenraum, Querbett, lvl ittelsitzgruppe T = Toilettenra
TLM = Toilettenraum, Langbett, lvlittelsitzgruppe TM = Toilettenra
TKM = Toilettenraum, Kinderzimmer, Mittelsitzgruppe
TSM = Toilettenraum,Sitzbank, lvl ittelsitzgruppe

TL = Toilettenraum, Langbett
TK= Toilettenraum, Kinderzimmer
TF = Toilettenraum. Íranz Bett

)  ohne Toi let lenraum

l m
im, Mit tels i tzgruppe

a = Flundsitzgrup
b = Sitzgruppe
e = Tisch
Í = Einzelbett

P e  g  = í r a n z  B €
h = Etagenbl
k = Nachttist

t t  m = T o i
rtl n = Kl€
h  o  = K r i

P  = K a

enenraum Í

iderschrank s
rhe I

n r n

Fernsehschrank
Wascheschrank
Làngstbank

561 TK
Prestige

600 TL
Prestiqe

breif

610 TFM
Prestiqe
schmál

Pr. Kirsche

610 TFM
Prestioe

breiÍ

610 TQM
Prestioe
schmál

Pr. Kirsche

Totale lengle

Gesamtlánge Longueur hols tout
Cm Overall length

Tolal anade

745 745 770 795 755 795

ODbouwl met dissekbak

AUÍbaUlánOg LongueLr hors loul.
einschl. Flasche-nkasten coÍre sur Ílèche inclus

Cm Bodlr length
Karossêril m gaskasse

617 617 642 667 667 667

Opbouwl zonderdissekbak

AUf baUlánqe Longueur hors toul,
ohne FlaschenkËsien sans coflre suÍ' leche
Cm BodY length

Karosseril uden gaskasse

577 577 602 627 627 627

Totale breedte

Ggsamtbfgite Largeur hors-toul
Cm OveÍall width

Totalbredde

230 230 250 230 250 230

Binnenbreedte
lnngnbfgitg Largeur Intérieure

Cm lnside width
lndv. bredde

218 218 237,5 218 237,5 218

Totale hoogte

GeSamthóhe Hauteur horc{out
Cm OveÍal lheight

Totalhsjde

248 248 246 246 246 246

Stahoogte

lnngnhóhe HauteuÍ Intérieure
Cm lnside height

lnd hside
189 189 189 189 189 189

Eigen gewicht

EiOenqeWiCht Pods a v ide
ca; kg- Nett wersht

Eoenv@ot ca

1 1 1 0 1130 1240 1250 1290 1250

Laadgewicht ca

ZUladUnq charge utile
ca. ks ' 

i:fl:iff:}1
390 370 410 250 360 250

Toelaatbar

ZUl. GgSamt- PoidsTotalencharge
Gewicht ks f,ilï:,iï3ïl

1 s00 1500 1650 1500 1650 1500

UmlaUÍmaB 
Omloopmaal Vooíent

vóirèii -- ïïi:[ïï",iJï::'"
Cm Forteltmál

982 982 1004 1038 1 038 1038

Liegef làChe Bedmaten vooruiide

Érd' 3:Íï:i,".::f,l'**'
Cm LiggeÍ ladeforan

2x1 90x85
1 83x70
173x70
1 90x73

2x190x90 190x1451124190x1451124206x145/133

LiegeÍláche Bedmarên middên

Mitia B:Ín:ï'lx'"'.,i1"'
Cm Liggeflade midte

187x83** 187x83** 187x83**

LiegeÍláche Bedmaten achterzijde

Hecrk ;:Í;:::!::"ïï'"'
Cm LiggeÍlade bagi

206x164 206x164 216x1701160206x1721161216x17211612OGx1721161

46 ** Wahlweise mit Klappbett iiber Mittêlsitzgruppe gegen Aufpreis lieferbar.



Anderungen der Ter
VeÍanderingen van l€
Nous Íéservous toul (

Cêda ines  données le
en v igueuren F Íance
Veui lez consultez vo

rhn ik  und Auss la f rung b
chnrsk  en  urvoerng behou
lÍots de mod ficalons tecl
chnrques sont ditférentes
a insr  que ceda ins  P TA

Íe  concess  onnatTe

3halten wir  uns vor
den wrl  ons voor
rniques et equipement
ie on la Íeglemalion

A | Íghts are reserued Íor
V íórbehàleí oss ràfren lil
Alle l\raBangaben sind L
Bei Gewichtsangaben s
bis zu 5% mogl ich Abb

alteraton n lhe speciÍ ical i
iekniska àndringaÍ
nverbindlich und kànne
nd - bedingt durch Verr
ldungen entsprechen ni

)n  w thou l  nouce

r geringfiigig VêrànderL
rbeilung natiirlichêr We
)h t  immer  der  ser ienmá

ngen unterliegen
rkstoÍfe - Abweichungel
] igen Ausstet lung

610 TQM
Prestiqe

breiÍ

680 TFM
Prestige

680 TLM
Prestige

730 TFM
Prestige

730 TLM
Prestige

750 TFM
Landhaus

750 TLM
Landhaus

795 865 865 893 893 898 898
Totale lenat€

GeSamtlánge Longueur hors loul
Cm Overalllength

Totallanade

667 737 737 772 772 785 785

Opbouwl met dissekbak
AUÍbaUlánqg Longueur nors tout.
einschl. Flasche-nkasten coÍÍÍe sur llècqe inclus
Cm Body length

Karosseril m oaskasse

627 697 697 732 732 745 745

Opbouwl zonderdissekbak
AUÍbaUlànqg Longueur 4ors loul.
ohne Flaschenkásten sans cotlÍe surllecne
Cm Body lenglh

Karosseril uden qaskasse

250 250 250 250 250 250 250
Totale breedtê

Ggsamtbrgitê Largeurhors-tout
Cm Overallwidth

Totalbredde

237,5 237,5 237,5 237,5 237,5 237,5 237,5
Binnenbreedte

lnngnbreite Largeur Intórieure

Cm Inside width
Indv bredde

246 248 248 248 248 254 254
Totale hoogte

Ggsamthóhe Hauteur hors{our
Cm Overallheight

ïotalhojde

189 189 189 189 189 max.205 max.205
Stahooote

lnnenhóhe Hauteuitntérieure
Cm Inside height

Ind hojde

1290 1390 1390 1460 1460 1600 1600
Eioen oewichl

Eigengewicht polo"áviou
Ca, kg Nett we ghl

tsaenvafl ca.

360 310 310 440 440 300 300
Laadqewicht ca

Zuladung charse utile
Ca. kg Load capacity

Lasleevne ca.

16s0 1700 1700 1900 1 900 1 900 1900
Toelaatbar

Zul. Ggsamt- Poids Totalen charse
GeWiCht kq Gross.weighr

Till. Totavaot

1038 1 1 0 0 1 100 1142 1142 1 140 1140
UmlaUÍmaB 

OmloopmaatVoortenl

Vorzert ?:ïï:[ïiilfl::"'
Cm Forteltmàl

216x145/133188x138/122 190x90
214x90 188x1381122 204x90

190x90 188x138/122 208x90
1 87x90

LigqgÍlàChg Bedmarel vooÍuirde

Bud B:iï::ï:[ïï**'
Cm LiggeÍlade Íoran

187x83** 1 87x83** 187x&3** 1 87x83"* 1 87x83** 187x83 187x83
LieqeÍláChe Bedmaren n;dder

MitË 3:Í*:ïï'J."#"""
Cm LiggeÍlade midte

216x1721161 216x1721161216x1721161216x190/20021 6x1 90/200216x183/200216x1831200
LiegeÍláche
Heck

Bedmaten achleÍzijde
Suí couchage-arière
Bed meass Íear
LiggeÍlade bagicm

.* Wahlweise mit Klappbett iiber Mittelsitzgruppe gegen AuÍpreis lieÍerbar 47
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LTST
Austattung:
* 5teilig, Vorderwand und Seitenwànde herausnehmbar
& Vorderwandhàlften gegeneinander austauschbar
s Eingangsmóglichkeiten in der Vorderfront und in den Seitenwánden
& Vorden,rand als Veranda herunterklappbar
ffi Hohlsàume tn der Vorderwand zur Anbringung von Verandastangen

und Sturmgestánge
& in den Seitenwànden Luftungsfenster mit Polyabdeckung seitlich

verschlieBbar durch ReiBverschlusse
S Erkeranbaumóglichkeit rechts
& Zelttiefe ca 240 cm

Material.
* Dach und Erdstreifen aus beidseitig PVC beschichtetem Polyestergewebe
s Seitenwánde und Vorderfront einseitiq PU-beschichtetes airtex

Gestánge:
& 25 x 'l mm verzinktes, teleskopierbares Stahlrohrgestànge
& ab Aufbaulánge 430 cm zwei zusàtzliche Dachstangen
& ab Aufbaulánge 5 1 0 cm zwei zusátzliche Orkanstutzen

Lieferumfang:
@ Zelthaut, Gestánge, Gardinen (Vorderfront),Rad- und Windblende, Abspannleinen, Erdná9e1, Zêltheringê, Packsack

@
*
*

t t

& Pergola-Rundum-Dach
* 5-teilig, Vorderwand und Seitenwànde herausnehmbar
& Vorderuvandhálften gegeneinander austauschbar
# Eingangsmóglichkeiten in der Vorderfront und in den Seitenwênden
S Vorderwand als Veranda herunterklaopbar
& Hohlsáume in der Vordenvand zur Anbringung von Verandastangen

und Sturmgestànge
s alle Fenster sind mit einer Stoffklappe, seitlich verschlieBbar durch

ReiBverschlusse, ausgestattet
# in den Seitenwánden 1 Luftunosfenster mit Stoffabdeckunq von auBen
& Zelttiefe ca 240 cm

Material:
{& Dach und Erdstreifen aus beidseitig PVC beschichtetem Polyestergewebe
& Seitenwánde und Vorderfront einseitiq PU-beschichtetes airtex

Gestànge:
25 x 1 mm verzinktes, teleskopierbares Stahlrohrgestánge
ab Aufbaulànge 400 cm zwei zusátzliche Dachstangen
ab Aufbaulánqe 51 0 cm zwei zusátzliche Orkanstutzen

Lieferumfang:
* Zelthaut, Gestánge,

" Landhaus Teilzelt 555 "
Austattung:
& 4-teilig, Seitenwànde und ern Teil der Vorderfront srnd herausnehmbar
& zwei Fenster in der Vorderfront als Veranda herunterrollbar
& Schaumgummiwulst mit Aufstellstange fur die Teilzeltseite
& alle ReiBverschlUsse erhalten eine Abdeckleiste von auBen
W rechte Seitenwand 1 LUÍtungsfenster (1/, Gaze/'/, Poly) mit Polyabdeckg , von

auBen sertlich verschlieBbar durch ReiBversch[isse, unten mit KlettverschluB
# waagerechte und senkrechte Sturminnentaschen
W Regenrinnenkeder rechts
& Gardinenkeder, Gardinen
€ lêlttleïe ca 135 cm

Material:
* Dach und Erdstreifen aus beidsertig PVC beschichtetem Polyestergewebe
* Seiten aus dralon

Gestànge:
& EURO-Kombi-Gestánge aus 25 x 1 mm starkem goldton-verzinktem

Pràzisionsstahlgestànge (7 Dachstangen/ 4 Stritzen in der Vorderfront)

Lieferumfang:
* Zelthaut, Gestànge, Gardinen íur alle Fenster, Wohnwagenschurze,

Tandemradabdeckung, Zeltheringe, Erdnágel, Abspannleinen, 3 Packsàcke
* Dieses Vorzelt kann individuell nach den Wunschen unserer Kunden angefertigt werden

48

Gardinen (Vorderfront), Rad- und Windblende, Abspannleinen, Erdná9e1, Zeltheringe, Packsack

Ànderungen derTur- und Fenstereinteilung móglich Ausfuhrung rn Voll-PVC gegen Aufpreis móqlich



c

@

- 5

NL
HOBBY- Benelux
Caravans b. v
Galvaniestraat 53-55
NL-3316 GH Dordrecht
Te l .0  78-51  18  44
Fax 0 78-18 23 64

B
Caravan ldeal p.v b a.
Brusselse Steenweg 276
Chaussée de  Bruxe l les  276
B-9230 Wetteren Kwatrecht
Tel.0 93-69 27 37
F a x 0 9 3 - 6 8 1 3 2 1

E
I

Hobby-Cardis
R.N 4
F-67203 Oberschaeffolsheim
fel B8l 77 21 77
Fax (88) 78 06 1 4

GB
HOBBY-Caravans  U.K.  L td .
P .O.  Box  1  14
GB-Derby DÊ 2 7FE
rel 0332-6627 27
Fax.03 32-67 65 39

CH
Bantam Camping
Ausfahrt N 1
CH-3422 Kirchberg BE
Tel .0  34-45 37  81
Fax 0 34-45 53 02

Traeger Hobby Car S. A
Camping-Plage
des Lacustres
CH-1470 EstavayetrLE-LAC
Tel .0  37-63 41  00
Fax 0 37-63 24 93

A
Wohnwagen Pusch
Linzer StraBe 138
A-4810 Gmunden
Tel 0 76 12-6 79 45
Fax 0 76 12-6 76 00

T
I

A . R  I A
Via Cardina, 40
l-22100 Como
Tel  031-57 19  59
Fax 0  31-57 19  59

GR
Christos Zambetas
18. Kilometer Thessaloniki - Perea
GR-57019 Thessaloniki
Te l .  03  92-7  17  60  +  7  17  61
Êax0392-'l 17 6'l

E
HOBBY Espa ia  S .A.
Autovía de Castelldefels
Km 1 1.300 (Viladecans)
E-08840 Barcelona
Tel. 93-6 58 29 80 + 6 37 23 24
Fax 93-6 58 29 90

D
I

Const rugóes P luma,  LDA
Rua de Anton io  Rodr igues
da Rocha,317
P-4400 Vila Nova de Gaia
Tel 2-39 85 83
Fax 2-30 58 04

FL
Kur t  B i : rche l
Landstr. 350
FL-9495 Triesen
Tel. 0 75-3 92 38 37
Fax 075-3 92 3a 47

I
Caravaning Center
P lus  GmbH
Sainle Croix
2 - 4 rue du Commerce
L-3895 Foetz
Tel 57 00 97 + 57 26 85
Fax 57 05 40

Minettzentrum Foetz
L-3895 Foetz
Tel 57 00 97

H
Promt kft
Somogyi B u 3
H - 2 1 3 1 G ó d

PL
Centrum Campingowe
Smolicz
ul. KostrzyÁska 5
62-021 P aczkowo klSwarzedza
Te l .0  61-17 31  18  Poznaó
Fax 0 61-17 4298Poznah

s
HOBBY Caravan Sverige AB
Box20 24
S-51502 Viskafors 2
Te l .03  20-9  10  18
Fax 03 20-9 11 45

N
Lara Frit id A. S.
Kjell O. Nilssen
V árve i  en  2  4
N-3024 Drammen
Tel 32 82 50 40
F a x 3 2 8 2  4 1  1 1

SF
Caravan Company
AnÍall intiê 4
SF-02920 Espoo
Tel. 3 58-0-8 53 72 31
TeleÍax 3 58-0-84 10 29

DK
Campex Henning Bering
ostervang 22, AssendÍup
DK-7120 Vejle Ost
Tel 75 89 55 11
Fax 75 89 59 98

ls
Gisli Jonsson & Co. Ltd
B i l d s h ó f o i  1 4
lS-1 12 Reykjavik
Tel.3 54-1-68 66 44
Fax.3 54-' l-67 83 44

Hobby-Wohnwagenwerk
Ing. H. Str iewskiGmbH
SchaÍredder 28
D-24787 Fockbek / Rendsburg
Tel.0 43 31 - 60 60
Telefax 0 43 31 - 6 06 19





t 
irrternationaal

Duitsland No. 1
- Nu ook in Nederland

de meest gekochte caravan.

Hobby Benehur Caravans
Pieter Zeemanweg I70

3316 GZ Dordrecht
Telefoon 078 -511844

Telefax 078-152364



FIobby
MÍlDEL 350 I

Classh Ligil
350 l,t--

Classic lighl
4OO TM

Classic Lighl
400 TK'-

Classic Ligil
455 T

Classh Lig[l
400 T
Classic

420 TM
Classic/de lure

425 T
Classic/de lun

430 Tt("
Classic/de lure

Totale lengte cm 520 520 q7q q7F 630 570 595 590 600

0pbouwlengte met disselbak cm 392 392 447 447 502 442 467 462 472

0pbouwlengte zonder disselbak cm 352 352 407 407 462 402 427 1 L L 432

Totale breedte cm 210 210 220 220 ?20 220 220 220 220

Binnenbreedte cm 198 198 208 208 208 208 208 208 208

Totale hoogte cm 246 246 247 247 247 247 ?47 247 247

Binnenhoogte cm 189 189 189 189 189 189 '189 189 189

Eigen gewicht ca. kg 685 695 780 800 870 810 840 830 880

Laadgewichl ca. kg 365 355 270 250 330 240 410 420 370

Totaal toelaatbaar gewicht kg 1 050 1 050 1 050 1 050 1 200 1 050 1 250 1 250 1 250

Bedmaten voorzijde 1 86x155 1 86x140 196x140 196x140 196x140 1 96x1 88 196x135 1 96x1 88 196x133

Bedmaten midden

Bedmaten achtercijde 186x89
175x60 194x140

196x85
1 85x60 196x148 180x140 196x1 17

Reserverad 325 325 325 325 325 325 325 325 325

Voortentlamp 210 210 210 210 210 SERIE SERIE SERIE SERIE

Serviceluik in zijwand afsluitbaar 330 330 330 330 330 330 330 330 330

Dubbele ramen, getint, klapbaar 2-SERIE3-SERIE 3-SERIE 3-SERIE 3-SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE

Cassette-muggeen en verduistering rollo's SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE

P.V.C. zeil SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE

Tapijtlopers uitneembaar 225 225 225 225 225 225 225 225 225

Lampen 12Vl220V 2t4 t / J at \) Ltó 2t5 u5 ato 2t5 l to

I nbouwspots in rondzitgroep/zitgroep/slaapkamersSERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE

StopcontaKen 220V J J 4 4

Houten schuiÍdeur SERIE SERIE

Kachel met thermostaat en aut. ontstekino 670 670 670 670 670 SERIE SERIE SERIE SERIE

Warmeluchtinstallatie 565 SERIE SERIE SERIE

Warmeluchtinstallatie incl. kachel 1.235,- 1.235,- 1.235,- 1 .235,- 1 .235,-

90 | koelkast voll. geïntegreerd (niet zichtbaar) Electrolux 6 0 1 6 0 1 6 0 1 60t 6 0 1 SERIE SERIE SERIE SERIE

3-pits gasstel. met spatschermen beveiligd SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE

Stalen spoelbak met atualbakje Emaile zonder
atualbakle SERIE SERIE SERIE SERIE Emaile zonder

atualhakic SERIE Emaile zonder
aÍvalbakie SERIE

0mvormer 220U112U SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE

AÍzuigkap

Televisiekast SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE

Antennemast 265 265 265 265 m5 265 265 265 265

Toiletruimte met douchebak, spatbescherming, toiletkastje,
panoramaspiegels ,220 U 112U

SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE

Watertank 45 liter vaste tank van buiten aÍ bii te vullen 285 285 285 285 285 285 285 285 285

Watertank 25 liter uitneembaar 325 325 325 325 325 325 325 325 325

TherÍord Cassette Pofta-ootti 870 870 870 8i0 870 870 8i0 870 870

PÍestige kersen uitvoering, meerprijs

Prijzen incl. 17,5% B.T.W. excl. reg. bewijs en aÍ|. kosten 15.750 14.900 16.575 16.575 18 .100 18.700 19 .150 19.375 19.100
- Naarwens met klapbed boven midden zitgroep, Leverbaar I 285,-. -- Naar wens met kinderbed boven achteÍzitgroep. Leverbaarl 375,- standaaÍd in 350 N en 400 TK lassic Light..
t . .Model520naarkeusmettandemas Meerpr i js f1850,- . - ' - .3standaaÍdvastemiddenramen,klapraam Meerpr i js f235,-



440 TM
isic/d€ luxe

460 T
Classic/de lun

470 ïK--
Classic/de lure

495 ï
Classic/de luxe

510 Ï
Classic/de lun

520 T0M::i.
Classic/de lure

521 TSM"'
Classh

530 IL
Classic/dG luxe

530 ï|(
Classic/de luxe

545 Tl(
Classic/de luxe

545 TL
Classic/de lure

550 Tl(M
Classic/de lun

420 TM
Prcstige

425 I
Preslige

460 T
Preslige

48
Pr

o t c 630 640 665 685 695 695 710 710 725 725 735 608 590 630 6

487 502 512 537 557 56i 567 582 582 597 597 607 467 462 502 5

447 462 472 497 J t / 527 527 542 542 557 557 567 427 q L L 462 4

220 220 220 220 220 230 230 220 220 220 220 250 220 220 220 2

208 208 208 208 208 218 218 208 208 208 208 237,5 208 208 208 2

247 247 247 248 248 248 248 248 248 248 248 248 247 247 247 2

189 189 189 189 189 189 189 189 189 189 189 189 189 189 189

910 915 940 1 005 1025 1 075 1 075 1 050 1 050 r 080 1 080 1 200 840 830 915 1t

340 335 310 245 325 275 275 300 300 270 270 300 410 420 335 I

1250 1 250 1 250 1 250 1 350 1 350 I 350 1 350 1 350 1 350 1 350 1 500 1 250 1 250 1 250 1 :

1 96x1 35 1 96x1 35 1 96x1 58 1 96x1 35 1 96x1 35 206x1 35 206x1 35 2x1 90x80 183x70
73x70,190x73

183x70'173x70,190x712x1 90x80 90x140/1 25 1 96x1 35 1 96x1 88 1 96x1 35

1 89x142
189x1 10
1 82x57 1 89x125 18(

1 90x140 1 96x148 196x1 37 1 96x164/1 44 1 96x164/144 196x170/144196x1701144196x164/1 44 1 96x1 64/1 44
190x82
190x77 1 80x1 40 1 95x148

325 325 325 325 325 325 325 325 325 325 325 325 325 325 325

SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SI

330 330 330 330 330 330 330 330 330 330 330 330 330 330 330

SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE St

SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE \ l

SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SI

225 225 225 275 275 275 275 275 275 275 275 275 225 225 225 I

2t6 2t6 u6 2t6 2t6 2t6 2t6 2n 2t8 2t8 2t7 2t9 2t6 2t5 2t6

SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SI

Á A J 6 5 5 4 5 6 E 5 À À A

SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SI

SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SI

SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE J I

SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE D I

SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE b l

SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE Emaile zonder
aÍvalbakje

Emaile zonder
aÍvalbakie SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE Emaile zonder

eÍvalhakie SERIE Emai
aÍ!

SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SI

SERIE SERIE SERIE

SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE

265 265 265 265 265 265 265 265 265 265 265 265 265 265 265

SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE

285 285 285 285 285 285 285 285 285 285 285 285 285 285 285

325 325 325 325 325 325 325 325 325 325 325 325 325 325 325

870 870 870 870 870 870 8i0 870 870 870 870 870 870 870 870 t

22

19.600 20.450 20.625 22.000 22.000 22.725 22.725 22.450 22.800 24 150 23750 24.850 19.775 19.9 i5 21.075 22



O TTM
:slige

495 T
Pre$lige

520 T(lM1::.
Prcslige

535 T
Preslige

545 ï
Prcstige

545 ït
Preslige

545 TK
Prestige

545 Tt
Presli0e

500 Tr
Prestige

561 ÍL
Preslige

561 Tt(
Pre$tige

600 TL breit
Pr€slige

ií0 TtM'schma
PÍcstigel(irsche

610 TfM" bíeit
Presllge

55 665 695 710 725 725 725 725 745 745 745 770 795

27 537 567 582 597 597 597 597 o t / o t / o t / 642 66i 667

87 497 527 542 557 557 557 557 577 577 577 602 627 627

30 220 230 230 220 220 220 220 230 230 230 250 230 250

1 8 208 218 218 208 208 208 208 218 218 218 237,5 218 237,5

47 248 248 248 248 248 248 248 248 248 248 246 246 246

89 '189 189 189 189 189 189 189 189 189 189 189 189 189

)25 | 005 1 075 1 050 1 080 1 080 1 080 1 080 1 160 1160 1 160 1 290 1 285 1 395

25 245 275 300 270 270 270 270 340 340 340 360 365 305

250 '1250 1 350 1 350 1 350 1 350 1 350 1 350 1 500 1 500 1 500 1 650 I 650 1 700

lx1 34 196x1 35 206x1 35 206x1 35 1 96x146 190x140/125
183x70

73x70 190x7Í 2x190x80188x138/1 22 2x1 90x85 190x145h24 2x190x901 90x1 45/1 24 190x145/1 24

lx1'10 1 89x142 187x83 1 87x83

196x164/144 206x168/159196x164/144196x1 64/144I 96x1 64/144 1 96x164/144206x164h44 206x1 64 206x1 64 216x170/160206x1721161216fi74161

25 325 325 325 325 325 325 325 325 325 ,5u 325 325 325

:RlE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE

30 330 330 330 330 330 330 330 330 330 330 330 330 330

:RlE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE

:RlE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE

:RlE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE

'.75 275 275 275 275 275 275 275 275 275 330 330 330
tt7 2t6 2t6 2t6 2t7 2t8 2t9 2t8 2t8 2t8 2t9 2t7 2t9 2t9

:RlE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE

6 6 E 5 6 6 6 5 5 o 6 E

:RlE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE

:RlE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE 5002 5002 5002

:RlE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE

:RlE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE

:RlE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE
e z0n0et
albakle SERIE Emaile zonder

afvalbakie SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE

:RlE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE

SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE

:RlE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE

165 265 265 265 265 265 265 265 265 265 265 265 265 265

:RlE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE

r85 285 285 285 285 285 285 285 285 285 285 285 285 285

t25 325 325 325 325 325 325 ólJ 325 325 325 325 325 325

t70 8i0 870 870 870 8i0 870 870 870 870 870 870 870 870

750 24.500 24.950 25 100 24.950 26 100 30 800

000 22.500 23.225 24.175 24.250 24.375 24.600 24.250 25.500 25.375 25.500 29.500 30.1 00 31.000



Hobby
M()DEL 610 T0M'smal

Prustige
610 TtlM'breed

Preslige
600 ïLM'
Preslige

680 TtM'
Preslige

i3O TLM'
Prestige

730 TtM'
PÍestige

750 TLM
Iandhaus

750 ïFIl
[andhaus

Totale lengte cm i95 708 865 865 893 893 898 898

0pbouwlengfe met disselbak cm 667 667 737 737 772 772 785 785

0pbouwlengte zonder disselbak cm 627 627 697 697 t ó t 732 745 7 Á È

Totale breedte cm 230 250 250 250 250 250 250 250

Binnenbreedte cm 218 237,5 237,5 237,5 237,5 237,5 237,5 237,5

Totale hoogte cm 246 z40 248 248 248 248 254 254

Binnenhoogte cm 189 189 189 189 189 189 max. 205 max 205

Eigen gewicht ca. kg 1 285 I  JYC 1 390 1 390 1 460 1 460 1 600 1 600

Laadgewicht ca. kg 365 305 310 310 440 440 300 300

Totaal toelaatbaar gewicht kg 1 650 1 700 1 700 1 200 1 900 1 900 1 900 1 900

Bedmaten voorzijde cm 206x145/1 33 21 6x145/133 190x90
214x90 188Í38n22204x90

I 90x90 188x1381122
'187x90

208x90 188x1381122

Bedmaten midden cm 187x83 1 87x83 187x83 187x83 187x83 1 87x83 1 87x83 187x83

Bedmaten achterzijde cm 206x1721161216x17Ul61216x1721161216x1721161216x190/200216x190/200216x1 83/200216x183/200

Reserverad 325 325 325 325 325 J I J 325 325

Voortentlamp SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE

Serviceluik in ziiwand aÍsluitbaar 330 330 330 330 330 330 330 330

Dubbele ramen, getint, klapbaar SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE

Cassette-muggeen en verduistering rollo's SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE

P.V.C. zeil SERIE SERIE 'SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE

Tapijtlopers uitneembaar 330 330 330 330 330 330 330 330

Lanpenl2V I 220V 2t8 a8 2t9 2t9 2t9 u9 2t9 u9
Inbouwspots in rondzitgroep/zitgroep/slaapkamers SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE

StoocontaKen 220V ( 6 6 6

Houten schuifdeur SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE

Kachel met therm0staat en aut. ontstekino 5002 5002 5002 5002 5002 5002 5002 5002

Warmeluchtinstallatie SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE

Warmeluchtinstallatie incl. kachel

90 | koelkast voll. geïntegreerd (niet zichtbaar) Electrolux SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE

3-pits gasstel. met spatschermen beveiligd SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE

Stalen spoelbak met aÍvalbakje SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE

0mvormer 220 V/1 2 V SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE

AÍzuigkap SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE

Televisiekast SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE

Antennemast 265 265 SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE

Toiletruimte met d0uchebak, spatbescherming, t0iletkastje,
pano ramasp iegels, 220 V | 1 2 U

SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE SERIE

Watertank 45 liter vaste tank van buiten aÍ bii te vullen 285 285 285 285 285 285 285 285

Watertank 25 liter uitneembaar 325 325 325 325 325 32s 325 325

TherÍord Cassette Porta-potti 870 870 870 870 870 870 870 870

Prestige kersen uitvoering, meerprijs 30.500

Prijzen incl. 17,5% B.T.W. excl. reg. bewijs en aÍ|. kosten 29.800 30.5i5 33.950 34.175 35.800 35.950 37.650 37.875
* Naar wens met klapbed boven midden zitgroep Leverbaar I 285,- . - - Naar wens met kinderbed boven achtezitgÍoep LeveÍbaaÍ Í 375,- standaard in 350 N en 400 TK Classic Light. .
- . .Model520naarkeusmettandemas MeeÍpr i js Í1850,- . . . - -3standaardvastemiddenÍamen,klapraam,lv leerpr i is Í235,-



* * * *

V E R O N A3 0 0

Een perfekte Voortent voor het ge-
hele Seizoen

eze modern vormgegeven voortent heeft
buitengewoon veel gebruiksmogeli jkheden

en is doordacht tot in het kleinste detail. Hierdoor is
deze voortent zeer geschikt voor de kampeerder
die hoge eisen stelt. Duurzame materialen en een
zeer goede afwerking garanderen een hoog kwa-
liteitsniveau en jarenlang probleemloos gebruik.

Uitvoering/funktie:
* alle tentwanden gemakkelilk aÍneembaar, in
5-delen uitritsbaar * praktische, verstelbare pa-
nelen in de voorwand, waardoor ingang naar links
te verplaatsen is * ingangen in de zijwanden
* alle ramen met áamrollos afsluiibaar*
bovenventilatie en AIRTEX-doek z0rqen voor
een uitstekende luchtcirculatie * dubbele slrr-

bouwmogeli jkheid rechts.

o
H
U
0
t
I{
(

FIr

Kwaliteit * Voor- en ziiwanden van AIRTEX-
doek* dak van PSM 260-doek

Frame: f stalen buizen, 25x1 mm verzinkt,
goudkleurig uitgevoerd, telescoopbaar, twee
extra dakstangen vanaf maat 9, zonder veran-
dastangen.

Maten en Grootte: * tentdiepte 240 cm,
pet lu i fe l  ca.  25 cm *omloopmaat van 751-1050
cm. leverbaar van maat 5-16 (zie hiervoor de
tabel).

Uitbouw:*kwaliteit en dessin in dezelfde uit-
voering als voortent met raam aan de voorkant.
3/4 venti latie gaas. 1 1 4 doorzichti ge fol ie, venster-
rollo's met zijdelingse ritssluit ing. * Grootte:
240x120 cn.

HOBBY BENEIUX CARAVANS BV
Pieter Zeemanweg 170
3315 GZ Dordrecht
Tel.078-511844
Fax 078-1 82364


